
User Manual of Product 1:

HyperX Cloud Alpha – Gaming Headset - TimTheTatMan

Edition - for PC, PS5, and Xbox, Dual Chamber Drivers,

Memory Foam, Soft Leatherette, Durable Aluminum Frame,

Detachable Noise-Cancelling Microphone

User Manual of Product 2:

HyperX Cloud II - Gaming Headset, 7.1 Surround Sound,

Memory Foam Ear Pads, Durable Aluminum Frame,

Detachable Microphone, Works with PC, PS5, PS4, Xbox

Series X|S, Xbox One – Red



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 
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Quick Start Guide HyperX Cloud Flight for PS
Overview

 Power buttonB

 Analog headphone portC

 USB charge portD

 Microphone portE

 Volume wheelF

 Detachable microphoneG

 Wireless adapterH

 Wireless status lightI

 USB charge cableJ
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 Mic mute buttonA

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

Charging

It is recommended to fully charge your 
headset before �rst use.

Power Button

Power on/o� – Hold power button for 3 seconds

LED e�ect – Short press power button to toggle 
ear cup LED pattern between on/breathing 
e�ect/o� 

When the charge cable is connected the 
ear cup LED will indicate the status.

Usage

EAR CUP LED CHARGE STATUS

Charging Breathing

Complete O�

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

Use with PS5™ Console

PlayStation 5 Audio Settings 
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Questions or setup issues?
Contact the HyperX support team or see the user manual at: hyperxgaming.com/support/headsets

1. Connect the wireless USB adapter to PS5™.  (The wireless status light will blink.) 
2. Power on the headset. 
3. When the wireless adapter status light is solid the headset is connected. 

Settings > Sound
Microphone
Input Device: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
Audio Output
Output Device: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
Output to headphones: All Audio

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



ENGLISH

Overview  
A - Mic mute button
B - Power button
C - Analog headphone port 
D - USB charge port
E - Microphone port
Usage
Charging
It is recommended to fully charge your headset before �rst use. 
When the charge cable is connected the ear cup LED will indicate the 
status. 

Power Button
Power on/o� – Hold power button for 3 seconds 
LED e�ect – Short press power button to toggle ear cup LED pattern 
between on/breathing e�ect/o�
Use with PS5TM Console
1. Connect the wireless USB adapter to PS5.  (The wireless status light 
will blink.)
2. Power on the headset. 
3. When the wireless adapter status light is solid the headset is 
connected.
PlayStation 5 Audio Settings
Settings > Sound
Microphone
Input Device: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
Audio Output
Output Device: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
Output to headphones: All Audio 

ÉCOUTEUR LEDSTATUT DE CHARGE

Charger Respiration

Complet Arrêt

F - Volume wheel
G - Detachable microphone
H - Wireless adapter
I - Wireless status light
J - USB charge cable 

Questions or setup issues? 
Contact the HyperX support team or see the user manual at:
hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

ÉCOUTEUR LEDSTATUT DE CHARGE

Charger Respiration

Complet Arrêt

 LED SUL PADIGLIONE STATO DI RICARICA 

In carica Respiro

Completa Spento

F - Molette de réglage du volume
G - Microphone amovible
H - Adaptateur sans �l 
I - Voyant du Statut sans �l 
J - Câble de chargement USB

F - Manopola di regolazione volume
G - Microfono scollegabile 
H - Adattatore wireless 
I - Spia di stato wireless 
J - Cavo di ricarica USB

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

 HÖRMUSCHEL- LED LADESTATUS 

Laden Atmung

Vollständig Aus 

  NAUSZNIK WSKAŹNIK LEDSTAN ŁADOWANIA

Ładowanie Miga

Zakończone wył. 

F - Lautstärkeregler
G - Abnehmbares Mikrofon
H - Wireless-Adapter 
I - Wireless-Statusanzeige 
J - USB-Ladekabel

F - Pokrętło głośności
G - Odłączany mikrofon 
H - Moduł łączności bezprzewodowej 
I - Wskaźnik stanu łączności
     bezprzewodowej 
J - Przewód USB do ładowania

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

 LED EN OREJERA ESTADO DE CARGA

Cargando Respiración 

Completa Apagado 
 FONE LED STATUS DE CARREGAMENTO 

Carregando Pulsação

Completo desligado

F - Perilla de volumen
G - Micrófono desmontable
H - Adaptador inalámbrico
I - Luz de estado inalámbrico
J - Cable de carga USB

F - Botão de volume 
G - Microfone removível 
H - Adaptador wireless 
I - Luz de status do wireless 
J - Cabo de carregamento USB 

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

 NÁUŠNÍK LED KONTROLKA STAV DOBÍJENÍ 

Nabíjení Větrání 

Dokončeno vyp

ЧАШКА НАВУШНИКІВ LED СТАН ЗАРЯДЖАННЯ 

Заряджання Блимання 

Заряджання завершено вимк

F - Kolečko pro ovládání hlasitosti
G - Odnímatelný mikrofon  
H - Bezdrátový adaptér 
I - Kontrolka bezdrátového režimu 
J - Dobíjecí kabel USB

F - Коліщатко регулювання гучності
G - Знімний мікрофон 
H - Безпровідний адаптер
I - Індикатор стану безпровідного
     зв’язку  
J - Зарядний USB-кабель

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

F - Колесико регулировки громкости
G - Съемный микрофон
H - Беспроводной адаптер
I - Световой индикатор состояния
    беспроводного соединения
J - USB-кабель для зарядки 

 ЧАШКА LEDСОСТОЯНИЕ ЗАРЯДКИ

Зарядка Пульсирующая подсветка

Завершено выключено

F - 音量滾輪
G -  可拆式麥克風 
H - 無線接收器
I - 無線狀態燈
J - USB 充電線 

耳罩 LED充電狀態

充電中 呼吸燈
充電完成 熄滅

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

F - 音量滚轮
G - 可拆卸麦克风 
H - 无线适配器 
I - 无线状态指示灯 
J - USB 充电线

耳罩 LED 灯充电状态

正在充电 闪烁
完成 关闭

F - 音量調整ホイール
G - 取り外し可能なマイク
H - ワイヤレスアダプター 
I - ワイヤレスステータスライト
J - USB 充電ケーブル

イヤーカップ  LED充電ステータス
充電中 ブリージング
完了 オフ

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

F - 볼륨 휠

G - 분리형 마이크 

H - 무선 어댑터

I - 무선 상태등 

J - USB 충전 케이블

이어 컵 LED충전 상태

충전 브레싱

완료 꺼짐

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

عر�
نظرة عامة

A - زر كتم صوت ا�يكروفون
B - "زر "الطاقة

C - منفذ س�عة تناظري     
USB - D منفذ شحن 

E - منفذ ا�يكروفون
F - عجلة مستوى الصوت

G - ميكروفون قابل للفصل
H - مهايئ �سل� 

I - مصباح الحالة ال�سلكية
USB - J كابل شحن

الاستخدام

جارٍ الشحن
.يوُ� بشحن س�عات الرأس بالكامل قبل ا�ستخدام �ول مرة
الخاص بوسادة LED عند توصيل كابل الشحن، سيش� مؤ�   

زر الطاقة
التشغيل/اªيقاف – اضغط ع£ زر الطاقة �دة 3 ثوانٍ.

الخاص LED اضغط ع£ زر الطاقة لف®ة قص�ة لتبديل ¬ط مؤ�- LED تأث�  
      بوسادة ا�ذن ب° تأث� التشغيل/متدرج/اªيقاف.

 PS5TM الاستخدم مع وحدة تحكم    
صل مهايئ USB ال�سل� بجهاز PS5 (.سيومض مصباح الحالة ال�سلكية)         

شغل س�عة الرأس 
عندما يكون مؤ� حالة ا�هايئ ال�سل� ثابتاً، تكون س�عة الرأس متصلة 

 

.

.

لحلقة الأذن LED مصباح  حالة الشحن

وميض جارٍ الشحن

اكتمل قيد اªيقاف

ا�ذن إ· الحالة

PlayStation 5 إعدادات صوت
اªعدادات > الصوت

ميكروفون
(PS لجهاز HyperX Cloud Flight) USB جهاز إدخال: س�عة رأس

إخراج الصوت
(PS لجهاز HyperX Cloud Flight) USB جهاز إخراج: س�عة رأس

اªخراج إ· س�عات الرأس: جميع ا�صوات
عندما يكون مؤ� حالة ا�هايئ ال�سل� ثابتاً، تكون س�عة الرأس متصلة

 أي أسئلة أو مشكلات في الإعداد؟ 
             أو راجع دليل ا�ستخدم HyperX اتصل بفريق دعم  

hyperxgaming.com/support/headsets :ع£ 

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

 ҚҰЛАҚҚАП LEDЗАРЯДТАУ КҮЙІ 

Зарядталуда Жыпылықтайтын

Аяқталды Өшірулі

F - Disc volum
G - Microfon detaşabil 
H - Adaptor wireless 
I - Indicator de stare fără �r 
J - Cablu de încărcare USB 

 LED CASCĂ DE URECHE STADIUL ÎNCĂRCĂRII 

Încărcare Clipire lentă 

Completă Oprit 

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

F - Vrtljiv gumb za glasnost
G - Snemljiv mikrofon 
H - Brezžični adapter 
I - Indikator stanja brezžičnega omrežja
J - Polnilni kabel USB 

 UŠESNI NASTAVEK LED STANJE POLNJENJA

Polnjenje Pulziranje 

Napolnjeno izklop 

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

Simpli�ed Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following internet address: www.hp.eu/certi�cates  (search with Model Name)
UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with 
the relevant statutory requirements. The full text of the declaration of 
conformity is available at the following internet address: www.hp.eu/certi�-
cates  (search with Model Name)
Hiermit erklärt HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.hp.eu/certi�cates (Suchen Sie mit  
Modellnamen)
Le soussigné, HP déclare que l'équipement radioélectrique du type est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet suivante: www.hp.eu/certi�cates  
(Recherchez avec  nom du modèle )
Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certi�cates (Cercare 
usando il modello del prodotto)
Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.hp.eu-
/certi�cates (Buscar con el nombre del modelo)
HP niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego jest zgodny z 
Dyrektywa 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.hp.eu/certi�cates  (Szukaj w 
nazwie modelu)
Prin prezenta, HP declară că tipul de echipamente radio este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: www.hp.eu/certi�cates (Căutare cu 
numele modelului)
Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu/certi�cates  (Zoek 
met de de modelnaam)
HP igazolja, hogy a típusú rádióberendezés megfelel 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: www.hp.eu/certi�cates  ( Keresés a modell neve ).
HP declara que o presente tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade está disponível no endereço de Internet: www.hp.eu/certi�cates 
(Pesquisar pelo nome do equipamento)

/certi�cates  (Leita með tegundarheiti)
B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju huwa konformi mad-Diret-
tiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa 
disponibbli f 'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: www.hp.eu/certi�cates  (Fittex bil 
isem tal-mudell)
İşbu belge; HP telsiz ekipmanı tipinin 2014/53/AB sayılı Direktif ’e uygun 
olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certi�cates  (Model adı ile arama)

Battery/TX Power Info

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment o� and on, the useris encouraged to try correct the 
interference by one or more of the following measures:
1. Reorient the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into and outlet on a circuit di�erent from that to which 
the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Any special accessories needed for compliance must be speci�ed in the 
instruction manual.
Warning: A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission 
limits and also to prevent interference to the nearby radio and television 

reception. It is essential that only the supplied power cord be used. Use only 
shielded cables to connect I/O devices to this equipment.
CAUTION: Any changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.
FCC ID: B94-CF001
Canada Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Avis Canadian
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.
ISED Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference,
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. IC: 466C-CL004
Taiwan NCC Statement
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更
頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航
安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得
繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器
材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
KCC statement
B급 기기 (가정용 방송통신기자재) 

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주 로 가정에서 사용하는

것을 목적으로 하며, 모 든지역에서 사용할 수 있습니다. 

Japan VCCI Statement
この装置は、クラスB機器です。この装置は、住宅環境で使用することを目的と
していますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると
、受信障害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。
Turkey WEEE Statement
Türkiye Cumhuriyeti: AEEE Yönetmeliğine Uygundur

India RoHS Statement
This product, as well as its related consumables and spares, complies with the 
reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste (Management 
and Handling) Rule 2016."  It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, 
polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations 
exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except for where allowed 
pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.
IFETEL Statement
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es 
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.
IFETEL: RCPHYCF21-4213, IFETEL: RCPHYCF21-4136
Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não 
pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

Wireless Headset/無線耳機/无线耳机
Model/型號/型号: CF001
Wireless Adapter/無線接收器/无线接收器
Model/型號/型号: CF001WA

Με την παρούσα ο HP δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός πληροί την οδηγία 
2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.hp.eu/certi�cates  (Αναζήτηση με το 
όνομα του μοντέλου)
Härmed försäkrar HP att denna typ av radioutrustning överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstäm-
melse �nns på följande webbadress: www.hp.eu/certi�cates  (Sök med 
modellnamn)
Tímto HP prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese:  www.hp.eu/certi�cates  (Vyhledávání s názvem modelu)
С настоящото HP декларира, че този тип радиосъоръжение е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС 
декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет 
адрес: www.hp.eu/certi�cates  (Търсене с името на модела)
HP týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.hp.eu/certi�cates  (Vyhľadávanie s názvom modelu)
Hermed erklærer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv  
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan �ndes på 
følgende internetadresse: www.hp.eu/certi�cates  (Søg med modelnavn)
HP vakuuttaa että radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certi�cates  (Hae mallin nimi)
Aš, HP, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas 
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: www.hp.eu-
/certi�cates  (Paieška naudojant modelio pavadinimas)
Herved erklærer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 
EU-erklæring fulltekst �nner du på følgende internettadresse: www.hp.eu/cer-
ti�cates  (Søk med modellnavn)
HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.hp.eu/certi�cates  (Iskanje z imenom modela)
Käesolevaga deklareerib HP et käesolev raadioseadme tüüp vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certi�cates  (Otsi mudeli nimi)
HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU. 
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.hp.eu/certi�cates  (Traži u nazivu modela)
Ar šo HP deklarē, ka radioiekārta atbilst Direktīvas 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: www.hp.eu/cer-
ti�cates  (Meklēt ar modeļa nosaukumu)
Hér með lýsir HP sem radioudstyrstypen er í samræmi við tilskipun 2014/53/EB. 
Heildartexta EB-Ley�sy�rlysing er að �nna á eftirfarandi ve�ang: www.hp.eu-

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

Battery Information

Contains 3.7 V, 1500 mAh  Li-ion Battery, 5.55Wh
Cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information 

Frequency Bands: 2.4GHz (TX Power 1.5dBm ≤ TX ≤ 3.5dBm)

Simpli�ed Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following internet address: www.hp.eu/certi�cates  (search with Model Name)
UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with 
the relevant statutory requirements. The full text of the declaration of 
conformity is available at the following internet address: www.hp.eu/certi�-
cates  (search with Model Name)
Hiermit erklärt HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.hp.eu/certi�cates (Suchen Sie mit  
Modellnamen)
Le soussigné, HP déclare que l'équipement radioélectrique du type est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet suivante: www.hp.eu/certi�cates  
(Recherchez avec  nom du modèle )
Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certi�cates (Cercare 
usando il modello del prodotto)
Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.hp.eu-
/certi�cates (Buscar con el nombre del modelo)
HP niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego jest zgodny z 
Dyrektywa 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.hp.eu/certi�cates  (Szukaj w 
nazwie modelu)
Prin prezenta, HP declară că tipul de echipamente radio este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: www.hp.eu/certi�cates (Căutare cu 
numele modelului)
Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu/certi�cates  (Zoek 
met de de modelnaam)
HP igazolja, hogy a típusú rádióberendezés megfelel 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: www.hp.eu/certi�cates  ( Keresés a modell neve ).
HP declara que o presente tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade está disponível no endereço de Internet: www.hp.eu/certi�cates 
(Pesquisar pelo nome do equipamento)

/certi�cates  (Leita með tegundarheiti)
B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju huwa konformi mad-Diret-
tiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa 
disponibbli f 'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: www.hp.eu/certi�cates  (Fittex bil 
isem tal-mudell)
İşbu belge; HP telsiz ekipmanı tipinin 2014/53/AB sayılı Direktif ’e uygun 
olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certi�cates  (Model adı ile arama)

Battery/TX Power Info

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment o� and on, the useris encouraged to try correct the 
interference by one or more of the following measures:
1. Reorient the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into and outlet on a circuit di�erent from that to which 
the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Any special accessories needed for compliance must be speci�ed in the 
instruction manual.
Warning: A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission 
limits and also to prevent interference to the nearby radio and television 

reception. It is essential that only the supplied power cord be used. Use only 
shielded cables to connect I/O devices to this equipment.
CAUTION: Any changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.
FCC ID: B94-CF001
Canada Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Avis Canadian
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.
ISED Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference,
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. IC: 466C-CL004
Taiwan NCC Statement
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更
頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航
安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得
繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器
材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
KCC statement
B급 기기 (가정용 방송통신기자재) 

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주 로 가정에서 사용하는

것을 목적으로 하며, 모 든지역에서 사용할 수 있습니다. 

Japan VCCI Statement
この装置は、クラスB機器です。この装置は、住宅環境で使用することを目的と
していますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると
、受信障害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。
Turkey WEEE Statement
Türkiye Cumhuriyeti: AEEE Yönetmeliğine Uygundur

India RoHS Statement
This product, as well as its related consumables and spares, complies with the 
reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste (Management 
and Handling) Rule 2016."  It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, 
polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations 
exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except for where allowed 
pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.
IFETEL Statement
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es 
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.
IFETEL: RCPHYCF21-4213, IFETEL: RCPHYCF21-4136
Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não 
pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

Wireless Headset/無線耳機/无线耳机
Model/型號/型号: CF001
Wireless Adapter/無線接收器/无线接收器
Model/型號/型号: CF001WA

Με την παρούσα ο HP δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός πληροί την οδηγία 
2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.hp.eu/certi�cates  (Αναζήτηση με το 
όνομα του μοντέλου)
Härmed försäkrar HP att denna typ av radioutrustning överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstäm-
melse �nns på följande webbadress: www.hp.eu/certi�cates  (Sök med 
modellnamn)
Tímto HP prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese:  www.hp.eu/certi�cates  (Vyhledávání s názvem modelu)
С настоящото HP декларира, че този тип радиосъоръжение е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС 
декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет 
адрес: www.hp.eu/certi�cates  (Търсене с името на модела)
HP týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.hp.eu/certi�cates  (Vyhľadávanie s názvom modelu)
Hermed erklærer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv  
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan �ndes på 
følgende internetadresse: www.hp.eu/certi�cates  (Søg med modelnavn)
HP vakuuttaa että radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certi�cates  (Hae mallin nimi)
Aš, HP, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas 
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: www.hp.eu-
/certi�cates  (Paieška naudojant modelio pavadinimas)
Herved erklærer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 
EU-erklæring fulltekst �nner du på følgende internettadresse: www.hp.eu/cer-
ti�cates  (Søk med modellnavn)
HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.hp.eu/certi�cates  (Iskanje z imenom modela)
Käesolevaga deklareerib HP et käesolev raadioseadme tüüp vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certi�cates  (Otsi mudeli nimi)
HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU. 
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.hp.eu/certi�cates  (Traži u nazivu modela)
Ar šo HP deklarē, ka radioiekārta atbilst Direktīvas 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: www.hp.eu/cer-
ti�cates  (Meklēt ar modeļa nosaukumu)
Hér með lýsir HP sem radioudstyrstypen er í samræmi við tilskipun 2014/53/EB. 
Heildartexta EB-Ley�sy�rlysing er að �nna á eftirfarandi ve�ang: www.hp.eu-

Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets



FRANÇAIS

Présentation 
A - Bouton de désactivation du micro
B - Bouton Marche/Arrêt
C - Port de casque analogique 
D - Port de chargement USB
E - Port microphone
Utilisation
Chargement  
Il est recommandé de charger complètement votre casque-micro 
avant sa première utilisation. 
Lorsque le câble de chargement est branché, le voyant LED de 
l'écouteur indique le statut. 

Bouton Marche/Arrêt 
Marche/Arrêt : maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant 
environ 3 secondes. 
E�et LED – Une courte pression sur le bouton Marche/Arrêt permet 
de faire basculer le modèle LED de l'oreillette entre Marche/Respira-
tion/Arrêt 
Utilisation avec une Manette PS5TM 
1. Branchez l'adaptateur USB sans �l à votre PS5.  (Le voyant Statut 
sans �l clignote)  2. Allumez le casque-micro. 
3. Lorsque le voyant Statut sans �l de l'adaptateur est allumé (�xe), le 
casque-micro est connecté.  casque-micro est connecté.
Réglages audio pour PlayStation 5 
Paramètres > Son
Microphone
Périphérique d'entrée : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie audio
Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud Flight pour PS)
Sortie vers casque-micro : Tout Audio 
Questions ou problèmes de con�guration ? 
Contactez l'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel 
d'utilisation sur: hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto 
A - Pulsante di esclusione microfono
B - Pulsante di accensione
C - Ingresso analogico per cu�a
D - Porta USB con funzione di ricarica
E - Ingresso microfono
Istruzioni d'uso
Ricarica 
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di ricarica completo. 
Una volta connesso il cavo di ricarica, il LED presente sul padiglione indicherà 
che le cu�e sono in stato di caricamento.

Porta accensione 
Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi
E�etti LED - Premere brevemente il pulsante di accensione per passare al 
successivo e�etto LED (�sso, lampeggiante e spento) 
Uso con la console PS5TM

1. Connettere l'adattatore wireless USB alla console PS5  (la spia di stato 
wireless inizierà a lampeggiare).  2. Accendere le cu�e.
3. La connessione con le cu�e sarà stabilità una volta che il LED di stato 
dell'adattatore wireless resterà acceso senza lampeggiare. 
Impostazioni audio con PlayStation 5
Impostazioni > Audio
Microfono
Dispositivo di ingresso: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Uscita audio
Dispositivo di uscita: Cu�e USB (HyperX Cloud Flight per PS)
Riproduci l'audio tramite cu�e: Tutto l'audio 
Domande o dubbi sulla con�gurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, 
disponibile all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Übersicht
A - Mikrofon stummschalten
B - Ein-/Ausschalter
C - Analoger Kopfhöreranschluss
D - USB-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
Verwendung
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig 
zu laden. 
Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, zeigt die LED das an der 
Ohrmuschel an. 

Power-Taste
Ein-/Ausschalten – Halte die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
LED-E�ekt – Drücke kurz die Einschalttaste, um das LED-Muster der 
Hörmuschel zwischen Ein/Pulsierender E�ekt/Aus umzuschalten 
Nutzung mit PS5TM-Konsole
1. Verbinde den kabellosen USB-Adapter mit der PS5.  (Das Statuslicht für die 
kabellose Verbindung blinkt.)   2. Schalte das Headset ein. 
3. Wenn das Statuslicht am kabellosen Adapter nicht mehr blinkt, ist das 
Headset verbunden. 
PlayStation 5 Audioeinstellungen 
Einstellungen > Ton
Mikrofon
Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Audioausgabe
Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud Flight für PS)
Ausgabe an Kopfhörer: Gesamtes Audio 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter: hyperxgaming.com/support/headsets

POLSKI

Przegląd urządzenia
A - Przycisk wyciszenia mikrofonu
B - Przycisk zasilania
C - Analogowe gniazdo słuchawek 
D - Gniazdo USB do ładowania
E - Gniazdo mikrofonu
Obsługa
Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego 
pełne naładowanie. 
Po podłączeniu przewodu do ładowania wskaźnik LED na nauszniku wskaże 
stan baterii.

Przycisk zasilania 
Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Efekt LED — krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć efekt 
podświetlenia LED na nauszniku między trybami: włączenie/pulsowan-
ie/wyłączenie 
Użytkowanie z konsolą PS5 TM

1. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej USB do konsoli PS5  (wskaźnik 
stanu łączności bezprzewodowej będzie migać). 
2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Gdy wskaźnik stanu łączności bezprzewodowej na module świeci w 
sposób ciągły, połączenie z zestawem słuchawkowym zostało nawiązane. 
nawiązane.
Ustawienia dźwięku na konsoli PlayStation 5 
Ustawienia > Dźwięk
Mikrofon
Urządzenie wejściowe: Zestaw słuchawkowy USB
(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście audio
Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB

(HyperX Cloud Flight dla PS)
Wyjście na słuchawki: Cały dźwięk 
Pytania lub problemy z kon�guracją? 
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj 
instrukcję obsługi dostępną na stronie:
hyperxgaming.com/support/headsets

ESPAÑOL

Resumen 
A - Botón silenciar micrófono
B - Botón de encendido
C - Puerto analógico para audífonos
D - Puerto de carga USB
E - Puerto del micrófono
Utilización
Cargando 
Se recomienda cargar totalmente los audífonos antes del primer uso. 
Cuando el cable de carga está conectado, la luz LED de la orejera 
indicará el estado. 

Botón de encendido 
Apagado/Encendido - Mantener presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos 
Efecto LED – Presiona rápidamente el botón de encendido para 
cambiar el patrón LED de la orejera entre efecto respiración 
encendido/apagado 
Uso con consola PS5TM

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al PS5.  (La luz de estado del 
adaptador inalámbrico titilará.) 
2. Enciende los audífonos. 
3. Cuando la luz de estado del adaptador inalámbrico es sólida esto 
indica que los audífonos están conectados. 
Ajustes de audio para Playstation 5 
Ajustes > Sonido

Micrófono
Dispositivo de entrada: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida de audio
Dispositivo de salida: Audífonos USB (HyperX Cloud Flight para PS)
Salida a audífonos: Todo audio 
¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en: hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUÊS

Visão Geral 
A - Botão microfone em mudo 
B - Botão liga/desliga
C - Porta analógica do fone de ouvido 
D - Porta de carregamento USB
E - Porta do microfone
Uso
Carregando 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 
Quando o cabo de carregamento estiver conectado o LED do fone 
indicará o status. 

Botão de Energia 
Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 
segundos
Efeito LED – Aperte rapidamente o botão de energia para alternar o 
padrão LED do fone entre ligado/efeito pulsação/desligado
Uso com Console PS5TM

1. Conecte o adaptador USB wireless ao PS5. 
(A luz de status wireless piscará).
2. Ligue o headset.
3. Quando a luz de status do adaptador wireless estiver �xa o headset 
está conectado.

Con�gurações de áudio do PlayStation 5 
Con�gurações > Som
Microfone
Dispositivo de entrada: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída de áudio
Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud Flight for PS)
Saída para fones de ouvido: Todo Áudio 
Dúvidas ou problemas na instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o 
manual do usuário em: hyperxgaming.com/support/headsets

ČEŠTINA

Přehled 
A - Tlačítko pro vypnutí mikrofonu
B - Vypínač
C - Analogový port sluchátek
D - Dobíjecí port USB
E - Port mikrofonu
Použití
Nabíjení 
Před prvním použitím doporučujeme náhlavní soupravu plně dobít. 
Když je dobíjecí kabel připojen, kontrolka LED na náušníku indikuje stav 
dobíjení. 

Tlačítko napájení 
Zapnutí/vypnutí – přidrž tlačítko napájení stisknuté po dobu tří sekund 
LED efekt – krátkým stisknutím tlačítka napájení můžeš přepínat LED 
kontrolku na náušníku, aby svítila, blikala nebo byla zhasnutá. 
Použití s konzolí PS5TM

1. Připoj bezdrátový USB adaptér ke konzoli PS5.  (Kontrolka stavu 
bezdrátového připojení bude blikat.) 
2. Zapni náhlavní soupravu. 
3. Když stavová kontrolka bezdrátového adaptéru začne svítit stále, je 
náhlavní souprava připojena. 

Nastavení zvuku konzole PlayStation 5 
Nastavení > Zvuk
Mikrofon
Vstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Zvukový výstup
Výstupní zařízení: USB náhlavní souprava (HyperX Cloud Flight pro PS)
Výstup do sluchátek: Všechny zvuky 
Otázky nebo problémy s nastavením? 
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

УКРАЇНСЬКА

Огляд 
A - Кнопка вимкнення мікрофона
B - Кнопка живлення
C - Аналоговий роз’єм для навушників
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Мікрофонний роз’єм
Використання
Заряджання 
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим 
використанням. 
Після під’єднання зарядного кабелю світлодіодний індикатор на чашці 
навушників відображатиме стан заряджання. 

Кнопка живлення 
Увімкнення/вимкнення – утримуйте кнопку живлення натиснутою 
протягом 3 секунд 
LED ефект – швидко натисніть кнопку живлення, щоб переключити LED 
ефект чашки навушника (постійне горіння, блимання або вимкнення). 
Використання з ігровою консоллю PS5TM

1. Під’єднайте безпровідний USB-адаптер до PS5.  (Індикатор стану 
безпровідного зв’язку почне миготіти).   2. Увімкніть гарнітуру. 
3. Якщо індикатор стану безпровідного зв’язку світить постійно, 

гарнітуру під'єднано. 
Налаштування звуку PlayStation 5  
Налаштування > Звук
Мікрофон
Пристрій введення: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Аудіовихід
Пристрій виводу: USB-гарнітура (HyperX Cloud Flight для ПК)
Вивести на навушники: Увесь звук 
Питання або проблеми з установкою? 
Зверніться до служби підтримки HyperX або див. посібник 
користувача: hyperxgaming.com/support/headsets

РУССКИЙ

Обзор
A - Кнопка выключения микрофона
B - Кнопка питания
C - Аналоговый порт для наушников
D - USB-порт зарядки
E - Порт микрофона

Использование устройства
Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить гарнитуру. 
При подключении кабеля зарядки на светодиоде чашки будет 
отображаться индикация его состояния.

Кнопка питания 
Включение/выключение питания — нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 3 секунд
Поведение светодиода — кратко нажимайте кнопку питания, 
чтобы переключить шаблон поведения светодиода чашки 
(включено/пульсирующая подсветка/выключено)

Использование с консолью PS5TM

1. Подключите беспроводной USB-адаптер к PS5.  (Индикатор 
состояния беспроводного соединения начнет мигать.) 
2. Включите питание гарнитуры.
3. Когда индикатор состояния беспроводного адаптера светится 
постоянно, гарнитура подключена.
Настройки аудио для PlayStation 5 
Настройки > Звук
Микрофон
Входное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Звуковой выход
Выходное устройство: USB-гарнитура (HyperX Cloud Flight для PS)
Вывод на наушиники: Звук полностью 
Возникли вопросы или проблемы с настройкой? 
Cвяжитесь со службой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу:
hyperxgaming.com/support/headsets

繁體中文

概觀 
A - 麥克風靜音鍵
B - 電源鍵
C - 類比耳機連接埠 
D -  USB 充電埠
E - 麥克風插孔 
使用方法
充電

建議您在初次使用您的耳機前，先進行完整的充電。
當耳機連接充電線時， LED 燈將會顯示狀態。

電源鍵

電源開啟/關閉－長按電源鍵 3 秒鐘 
LED 燈效－短按電源鍵可循環切換耳罩 LED 模式 (恆亮/呼吸燈效果/熄滅) 

使用於 PS5TM 主機
1. 將 USB 無線接收器連接至 PS5。  (無線狀態燈將會閃爍。) 
2. 開啟耳機電源。
3. 當無線接收器狀態燈恆亮時，表示耳機已順利配對。
PlayStation 5 音效設定 
設定 > 聲音裝置
麥克風
輸入裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
音效輸出
輸出裝置： USB 耳機組 (HyperX Cloud Flight for PS)
輸出至耳機： 所有聲音
有任何安裝或使用問題? 
請聯絡 HyperX 支援團隊或於以下網址查閱使用手冊：
hyperxgaming.com/support/headsets

简体中文

概览
A - 麦克风静音按钮
B - 电源按钮
C - 模拟耳机端口 
D - USB 充电端口
E - 麦克风端口
使用
充电

第一次使用之前，建议将耳机电量充满。
充电线连接到耳罩之后，LED 会显示状态。

电源按钮 

打开/关闭电源– 按住电源按钮 3 秒钟 
LED 灯效 – 短按电源按钮可在打开/闪烁灯效/关闭之间切换耳罩 LED 模式 
与 PS5TM 控制台一起使用
1. 将无线 USB 适配器连接到 PS5。  （无线状态指示灯开始闪烁。） 
2. 打开耳机电源

3. 当无线适配器状态指示灯常亮时，表示耳机已连接。
PlayStation 5 音频设置 
设置 > 声音
麦克风
输入设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
音频输出
输出设备：USB 耳机（适配 PS 的 HyperX Cloud Flight）
输出至耳机：所有音频 
有疑问或遇到设置问题？ 
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperxgaming.com/support/headsets

日本語

各部紹介 
A - マイクミュートボタン
B - 電源ボタン
C - アナログヘッドホンポート
D - USB 充電ポート
E - マイクポート
使用方法
充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 
充電ケーブル接続時に、イヤーカップの LED が点灯します。

電源ボタン 
電源のオン/オフ - 電源ボタンを 3 秒間長押しします 
LED 効果 ‒ 電源ボタンを短時間押すと、イヤーカップの
LED パターンが、オン/ブリージング効果/オフの順に切り替わります 
PS5TM ゲーム機とともに使用するには
1. ワイヤレス USB アダプターを PS5 に接続します。  (ワイヤレスステー
タスライトが点滅します。) 
2. ヘッドセットの電源をオンにします。
3. ワイヤレスアダプターのステータスライトが点滅をやめ点灯状態にな
ると、ヘッドセットの接続が完了したことを示します。

PlayStation 5 のオーディオ設定 
[設定]>[サウンド]
マイク
入力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
オーディオ出力
出力機器: USB Headset (HyperX Cloud Flight for PS)
ヘッドホンへの出力: すべての音声 
ご質問、またはセットアップに問題がありますか？ 
HyperX サポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperxgaming.com/support/headsets  にあるユーザーマニュアル
を参照してください

한국어

개요 
A - 마이크 음소거 버튼

B - 전원 버튼

C - 아날로그 헤드폰 포트

D - USB 충전 포트

E - 마이크 포트

사용법
충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

충전 케이블을 연결하면 이어 컵의 LED 에 상태가 표시됩니다. 

전원 버튼 
전원 켬/끔 – 전원 버튼을 3 초간 누르십시오

LED 효과 – 전원 버튼을 짧게 눌러 이어 컵 LED 패턴의 토글을 

켬/브레싱 효과/끔 사이로 조절하십시오  

PS5TM 콘솔과 함께 사용하기
1. 무선 USB 어댑터를 PS5 에 연결하십시오. (무선 상태등이 

깜빡입니다)   2. 헤드셋 전원을 켜십시오

3. 무선 어댑터 상태등이 계속 켜져 있으면 헤드셋이 잘 연결된 

것입니다. 

PlayStation 5 오디오 설정 

설정 > 사운드

마이크

입력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
오디오 출력

출력 장치: USB 헤드셋(PS용 HyperX Cloud Flight)
헤드폰으로 출력: 모든 오디오 

질문 또는 설정 문제가 있으십니까? 
HyperX 지원 팀에 문의하시거나 다음 웹사이트에서 사용자 

설명서를 참조하십시오: hyperxgaming.com/support/headsets

ҚАЗАҚША

Пернетақтаға шолу
A - Микрофон дыбысын өшіру түймесі
B - Қуат түймесі
C - Аналогтік құлаққап порты 
D - Зарядтауға арналған USB порты
E - Микрофон порты
F - Дыбыс дөңгелегі
G - Алынбалы микрофон
H - Сымсыз адаптер
I - Сымсыз желі күйінің шамы
J - Зарядтауға арналған USB кабелі 
Пайдалану
Зарядталуда 
Гарнитураны алғаш рет қолданар алдында толық зарядтау 
ұсынылады. 
Зарядтауға арналған кабель жалғанған кезде, құлаққап 
жарықдиоды күйді көрсетеді. 

Қуат түймесі 
Қуатты қосу/өшіру – қуат түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Жарықдиод әсері – құлаққап жарықдиодының 
қосулы/жыпылықтау әсері/өшірулі үлгілері арасында ауысу 
үшін қуат түймесін қысқа басыңыз
PS5TM консолімен пайдалану
1. Сымсыз USB адаптерін PS5 құрылғысына қосыңыз.  (Сымсыз 
адаптердің күй шамы жыпылықтайды).
2. Гарнитураны іске қосыңыз.
3. Сымсыз адаптер күйінің шамы тұрақты болған кезде, 
гарнитура қосылады.
PlayStation 5 аудио параметрлері
Параметрлер > Дыбыс
Микрофон
Енгізу құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Аудио шығысы

Шығару құрылғысы: USB гарнитурасы (HyperX Cloud Flight for PS)
Құлаққап шығысы: Барлық аудио
Сұрақтар немесе орнату кезінде қиындықтар туындады ма? 
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе
hyperxgaming.com/support/headsets мекенжайындағы 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз 

ROMÂNĂ

Vedere de ansamblu 
A - Buton oprire microfon
B - Buton pornire/oprire
C - Port căști analogice
D - Port de încărcare USB
E - Port microfon
Utilizare
Se încarcă 
Se recomandă să încărcaţi complet căştile înaintea primei utilizări. 
Când cablul de încărcare este conectat, LED-ul de pe casca auriculară va 
indica starea. 

Buton de pornire/oprire 
Pornire/oprire – ţineţi apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde 
Efect LED – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta modelul 
de funcționare al LED-ului între pornit-clipire lentă-oprit 
Se utilizează cu Consola PS5TM

1. Conectați adaptorul USB wireless la PS5.  (Lumina de stare wireless va 
clipi.) 
2. Activați căștile.
3. Când LED-ul de stare al adaptorului wireless luminează neîntrerupt, 
căștile sunt conectate. 

Simpli�ed Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following internet address: www.hp.eu/certi�cates  (search with Model Name)
UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with 
the relevant statutory requirements. The full text of the declaration of 
conformity is available at the following internet address: www.hp.eu/certi�-
cates  (search with Model Name)
Hiermit erklärt HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.hp.eu/certi�cates (Suchen Sie mit  
Modellnamen)
Le soussigné, HP déclare que l'équipement radioélectrique du type est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet suivante: www.hp.eu/certi�cates  
(Recherchez avec  nom du modèle )
Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certi�cates (Cercare 
usando il modello del prodotto)
Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.hp.eu-
/certi�cates (Buscar con el nombre del modelo)
HP niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego jest zgodny z 
Dyrektywa 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.hp.eu/certi�cates  (Szukaj w 
nazwie modelu)
Prin prezenta, HP declară că tipul de echipamente radio este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: www.hp.eu/certi�cates (Căutare cu 
numele modelului)
Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu/certi�cates  (Zoek 
met de de modelnaam)
HP igazolja, hogy a típusú rádióberendezés megfelel 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: www.hp.eu/certi�cates  ( Keresés a modell neve ).
HP declara que o presente tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade está disponível no endereço de Internet: www.hp.eu/certi�cates 
(Pesquisar pelo nome do equipamento)

/certi�cates  (Leita með tegundarheiti)
B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju huwa konformi mad-Diret-
tiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa 
disponibbli f 'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: www.hp.eu/certi�cates  (Fittex bil 
isem tal-mudell)
İşbu belge; HP telsiz ekipmanı tipinin 2014/53/AB sayılı Direktif ’e uygun 
olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certi�cates  (Model adı ile arama)

Battery/TX Power Info

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment o� and on, the useris encouraged to try correct the 
interference by one or more of the following measures:
1. Reorient the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into and outlet on a circuit di�erent from that to which 
the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Any special accessories needed for compliance must be speci�ed in the 
instruction manual.
Warning: A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission 
limits and also to prevent interference to the nearby radio and television 

reception. It is essential that only the supplied power cord be used. Use only 
shielded cables to connect I/O devices to this equipment.
CAUTION: Any changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.
FCC ID: B94-CF001
Canada Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Avis Canadian
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.
ISED Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference,
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. IC: 466C-CL004
Taiwan NCC Statement
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更
頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航
安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得
繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器
材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
KCC statement
B급 기기 (가정용 방송통신기자재) 

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주 로 가정에서 사용하는

것을 목적으로 하며, 모 든지역에서 사용할 수 있습니다. 

Japan VCCI Statement
この装置は、クラスB機器です。この装置は、住宅環境で使用することを目的と
していますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると
、受信障害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。
Turkey WEEE Statement
Türkiye Cumhuriyeti: AEEE Yönetmeliğine Uygundur

India RoHS Statement
This product, as well as its related consumables and spares, complies with the 
reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste (Management 
and Handling) Rule 2016."  It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, 
polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations 
exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except for where allowed 
pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.
IFETEL Statement
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es 
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.
IFETEL: RCPHYCF21-4213, IFETEL: RCPHYCF21-4136
Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não 
pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

Wireless Headset/無線耳機/无线耳机
Model/型號/型号: CF001
Wireless Adapter/無線接收器/无线接收器
Model/型號/型号: CF001WA

RAMATEL
C-27287

RAMATEL
C-27288

Με την παρούσα ο HP δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός πληροί την οδηγία 
2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.hp.eu/certi�cates  (Αναζήτηση με το 
όνομα του μοντέλου)
Härmed försäkrar HP att denna typ av radioutrustning överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstäm-
melse �nns på följande webbadress: www.hp.eu/certi�cates  (Sök med 
modellnamn)
Tímto HP prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese:  www.hp.eu/certi�cates  (Vyhledávání s názvem modelu)
С настоящото HP декларира, че този тип радиосъоръжение е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС 
декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет 
адрес: www.hp.eu/certi�cates  (Търсене с името на модела)
HP týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.hp.eu/certi�cates  (Vyhľadávanie s názvom modelu)
Hermed erklærer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv  
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan �ndes på 
følgende internetadresse: www.hp.eu/certi�cates  (Søg med modelnavn)
HP vakuuttaa että radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certi�cates  (Hae mallin nimi)
Aš, HP, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas 
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: www.hp.eu-
/certi�cates  (Paieška naudojant modelio pavadinimas)
Herved erklærer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 
EU-erklæring fulltekst �nner du på følgende internettadresse: www.hp.eu/cer-
ti�cates  (Søk med modellnavn)
HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.hp.eu/certi�cates  (Iskanje z imenom modela)
Käesolevaga deklareerib HP et käesolev raadioseadme tüüp vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certi�cates  (Otsi mudeli nimi)
HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU. 
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.hp.eu/certi�cates  (Traži u nazivu modela)
Ar šo HP deklarē, ka radioiekārta atbilst Direktīvas 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: www.hp.eu/cer-
ti�cates  (Meklēt ar modeļa nosaukumu)
Hér með lýsir HP sem radioudstyrstypen er í samræmi við tilskipun 2014/53/EB. 
Heildartexta EB-Ley�sy�rlysing er að �nna á eftirfarandi ve�ang: www.hp.eu-
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Setări audio PlayStation 5 
Setări > Sunet
Microfon
Dispozitiv intrare: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire audio
Dispozitiv ieșire: Căști USB (HyperX Cloud Flight pentru PS)
Ieșire la căști: Toate audio 
Aveți întrebări sau probleme legate de instalare? 
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de la 
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/headsets

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za utišanje mikrofona
B - Gumb za vklop/izklop
C - Analogni vhod za slušalke
D - Vhod USB za polnjenje
E - Vhod za mikrofon
Uporaba
Polnjenje 
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slušalke. 
Ko povežete polnilni kabel, lučka LED na ušesnem nastavku prikaže stanje. 

Gumb za vklop/izklop 
Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop držite 3 sekunde 
LED učinek – kratko pritisnite gumb za vklop/izklop za preklop vzorca 
LED ušesnega nastavka med naslednjimi stanji: vklop/dihalni 
učinek/izklop 
Uporabljajte s konzolo PS5TM

1. Povežite brezžični adapter USB s PS5.  (Lučka stanja brezžične 
povezave utripa.)
2. Vklopite slušalke.

3. Ko lučka stanja brezžičnega adapterja neprekinjeno sveti, so slušalke 
povezane. 
Nastavitve zvoka na PlayStation 5 
Nastavitve > Zvok
Mikrofonsko
Vhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Zvočni izhod
Izhodna naprava: Slušalke USB (HyperX Cloud Flight za PS)
Izhod na slušalke: Vsi zvoki 
Imate vprašanja ali težave pri namestitvi? 
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniški 
priročnik na: hyperxgaming.com/support/headsets
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User Manual

HyperX  non-registered “TM” version

< Print

< Reversed Print

< Web

< Reversed Web

TM

HyperX Cloud II Headset

Find the language and latest documentation for your HyperX Cloud II Headset here. 

HyperX Cloud II Installation Guide

Simpli� ed Chinese . . . . .

Traditional Chinese  . . . .

 . . . . . . . . . . . . For instructions in English

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Para instrucciones en español

 . . . . . . . . . Für Anleitungen in Deutsch

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Pour des instructions en français

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Per le istruzioni in italiano

 . . . . . . . . . . . . Por as instruções em português

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Instrukcje w jezyku polskim

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Для инструкции на русском

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Turkce talimatlar icin

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Japanese

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Thai

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Vietnamese

. . . . . . . . . . . . . . . . . . Українська
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HyperX Cloud II Headset 

Part Numbers:  KHX-HSCP-GM (Gun Metal) 
KHX-HSCP-PK (Pink) 
KHX-HSCP-RD (Red) 
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Introduction 

Optimized for pro-gaming, HyperX Cloud II Headset (KHX-HSCP-xx) is a high-quality communicating device that 
delivers superior sound, style and comfort.  It uses an adjustable, soft-padded leatherette headband and features 
a closed-cup design for enhanced bass reproduction and minimal sound leakage. The HyperX Cloud II headset is 
HiFi capable and delivers a durable design for the most rugged gaming environments and is compatible with 
tablets and smartphones for mobile use. 

What’s Included:

• 1 HyperX Cloud II Headset

• 1 Detachable Microphone
(attached to headset)

• 1 spare set of velour ear cushions

• 1 USB control box

• 1 Mesh bag

+
+

-‐
-‐ 7.1

Package Contents 

Features: 

• Hi-fi capable 53mm drivers for supreme audio quality

• 15-25 KHz frequency response (earphones)

• Detachable microphone (quick and easy to plug/unplug for music-only purposes)

• Solid aluminum construction for durability and stability

• Super-soft padded leatherette headband and leatherette padding on cups

• Closed cup design for enhanced bass-reproduction and sound leakage
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Technical Specifications: 

Headset 
• Transducer type: Dynamic 53mm with Neodynium Magnets

• Operating principle: Closed

• Frequency response: 15Hz-25KHz (earphones)

• Nominal impedance: 60 ohm per system

• Nominal SPL: 98+/-3dB

• T.H.D: < 2%

• Power handling capacity: 150mW

• Sound coupling to the ear: Circumaural

• Ambient noise attenuation: approx.20 dBA

• Headband pressure: 5 N

• Weight with microphone and cable: 320g

• Cable length and type: 1m + 2m extension

• Connection: Mini stereo jack plug (3.5MM)

Microphone
• Microphone Transducer type: Condenser (back electret)

• Operating principle: Pressure gradient

• Polar Pattern: Cardioid

• Power supply: AB powering

• Supply voltage: 2V

• Current consumption: Max 0.5 mA

• Nominal impedance: ≤2.2 k ohm +/- 30%

• Open circuit voltage at f = 1 kHz 20 mV / Pa

• Frequency response: 50 - 18,000 Hz (microphone)

• T.H.D: 2% at f = 1 kHz

• Max. SPL: 105dB SPL (THD ≤ 1.0% at 1KHz)

• Microphone output: -39+/-3dB

• Dimensions: 6*5mm

• Length mic boom: 150MM(include gooseneck)

• Capsule diameter: 6mm
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Overview 

D

+
+

-‐
-‐ 7.1

G

H

A

BF

C
E

A. Leatherette headband w/ HyperX
logo

B. Aluminum arm to adjust headband

C. Attached cable w/ 3.5mm input
jack

D. Detachable microphone with
adjustable arm and condenser

E. 3.5mm audio input jack

F. Extra set of ear cushions

G. Control box cable w/ USB
connector and control box (letter H)

H. USB Control box w/ volume
controls and 7.1 audio button
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Usage (Direct Connect) with No Control Box 

Connect your headset directly to your computer, game console, or other device (phone or 
tablet) that has a 3.5mm audio jack.   
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Usage (with Control Box) 

Connect the headset’s 3.5mm audio jack to the input jack on the USB control box. The USB 
control box then connects to a computer using the USB connector on the end of the  
control box. 

+
+

-
- 7.1

Using Control Box 
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To ensure that HyperX Cloud II is the default audio device, you must follow these 
instructions: 

For Windows: 

1. Open up Control Panel and select Hardware
and Sound and then select Sound.

2. If the “HyperX 7.1 Audio” is not currently the
default audio device, right-click on the option
and select “Set as Default Device.”

3. This should place a green check mark next to
the default audio device.

     Figure 1 – Control Panel 

       Figure 2 – Right-Click Default Audio       Figure 3 – Default Sound Device

Repeat the same steps for the microphone portion 
of the headset, located under the “Recording” tab 
(also found in the Sound program in Control Panel.) 
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To ensure that HyperX Cloud II is the default audio device, you must follow these 
instructions: 

For Mac: 

1. Click the Apple menu and select
“System Preferences” from the
drop-down menu.

2. In “System Preferences”, click on
the ‘Sound’ icon.

3. Click on the Input tab and select
“HyperX 7.1 Audio” for default sound
input.

4. Click on the Output tab and select
“HyperX 7.1 Audio” for default sound
output.

Figure 2 – System Preferences 

Figure 1 – Apple Menu 

Figure 3 – Sound Preferences 
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Usage (PlayStation® 4) 

For optimal use with PlayStation® 4 (PS4®), unplug the headset jack from the USB control box 
and connect audio jack on the headset directly to the PS4 game controller and follow these 
steps: 

1. Turn on your PS4® game console.

2. Navigate to the Settings Menu and select it.

3. Highlight the ‘Devices’ menu option and select it.

4. Scroll down to ‘Audio Devices’ and select it.

5. Choose ‘Output to Headphones’ and select ‘All Audio.’

PlayStation 4 
(USB Control Box not needed) 

HyperX Cloud II with PS4®
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Usage (Xbox® One) 

To use the HyperX Cloud II headset with Xbox® One, you will need the Xbox One adapter 
(sold separately) that plugs into the Xbox® One controller (pictured below.)  Because this 
adapter has built-in volume controls, you will remove the USB control box (that came with your 
HyperX Cloud II headset) and connect directly to the Xbox One controller. 

Xbox One, requires controller adapter 
(Adapter sold separately) 

(USB Control Box not needed) 

Using with Xbox® One
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Usage with Mobile Device (Phone or Tablet) 

To use the HyperX Cloud II headset with a mobile device, unplug the USB control box and 
plug the 3.5mm headset jack directly into the audio jack on your phone or tablet. 

Mobile (Phone / Tablet) 
(USB Control Box not needed) 

Figure 1.14 – Using with mobile device (phone or tablet) 
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Auriculares HyperX Cloud II 

Números de parte:  KHX-HSCP-GM (metalizado) 
KHX-HSCP-PK (rosado) 
KHX-HSCP-RD (rojo) 
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Introducción 

Optimizados para video juegos profesional, los auriculares HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) son un dispositivo de 
comunicación de alta calidad que brindan un nivel superior de sonido, estilo y confort.  Utiliza una banda de 
sujeción acolchada de cuero suave y presenta un diseño de orejeras cerradas para una mejor reproducción de 
graves con pérdida mínima de sonido. Los auriculares HyperX Cloud cuentan con capacidad HiFi y tienen un 
diseño resistente para los entornos de video juegos más agresivos, y son compatibles con tablets y teléfonos 
inteligentes para uso móvil. 

Qué viene incluido:

• 1 set de Auriculares HyperX Cloud
II

• 1 micrófono desmontable
(conectado a auriculares)

• 1 par de almohadillas de repuesto
para auriculares de tela
aterciopelada

• 1 caja de control USB

• 1 bolsa para transporte

+
+

-‐
-‐ 7.1

Contenido del paquete 

Características: 

• Altavoces de 53mm hi-fi para una calidad de audio suprema

• Respuesta de frecuencia de 15-25 KHz (auriculares)

• Micrófono desmontable (rápido y fácil de enchufar/desenchufar cuando es utilizado para escuchar música)

• Construcción de aluminio sólido para mayor durabilidad y estabilidad

• Banda de sujeción y orejeras acolchadas de cuero suave

• Diseño de orejera cerrada para mejor reproducción de graves con pérdida mínima de sonido.
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Especificaciones técnicas: 

Auriculares 
• Tipo de transductor: Dinámico 53mm con magnetos de neodinio

• Principio operativo: Cerrado

• Respuesta de frecuencia: 15Hz-25KHz (auriculares)

• Impedancia nominal 60 ohmios por sistema

• SPL nominal: 98+/-3dB

• T.H.D: < 2%

• Capacidad de manejo de energía: 150mW

• Acoplamiento de sonido al oído: Circumaural

• Atenuación de ruido ambiente: aproximadamente 20 dBA

• Presión de banda de sujeción: 5 N

• Peso con micrófono y cable: 320g

• Longitud y tipo de cable: de extensión de 1m + 2m

• Conexión: Conector de mini estéreo (3,5 MM)

Micrófono
• Tipo de transductor de micrófono: Condensador (electrodo posterior)

• Principio operativo: Gradiente de presión

• Patrón polar: Cardioide

• Suministro de energía: Potencia AB

• Voltaje de suministro: 2V

• Consumo de corriente: Max 0,5 mA

• Impedancia nominal ≤2,2 k ohm +/- 30%

• Voltaje de circuito abierto en f = 1 kHz 20 mV / Pa

• Respuesta de frecuencia: 50 - 18.000 Hz (micrófono)

• T.H.D: 2% a f = 1 kHz

• SPL máx. 105dB SPL (THD≤1.0% en 1KHz)

• Salida de micrófono: -39+/-3dB

• Dimensiones: 6*5 mm

• Longitud de extensión de micrófono: 150 mm (incluye cuello de cisne)

• Diámetro de la cápsula 6mm
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Resumen 

D

+
+

-‐
-‐ 7.1

G

H

A

BF

C
E

A. Banda de sujeción de cuero suave
con logotipo HyperX

B. Brazo de aluminio para ajustar la
banda de sujeción

C. Cable de entrada de 3,5 mm
adjunto

D. Micrófono desmontable con brazo
ajustable y condensador

E. Conector para entrada de audio de
3,5 mm

F. Set adicional de almohadillas

G. Cable para caja de control con
conector USB y caja de control
(letra H)

H. Caja de control USB con controles
de volumen y botón de audio 7.1
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Uso (conexión directa) sin caja de control 

Conecta tu auricular directamente a tu computadra, consola de juegos u otro dispositivo 
(teléfono o tablet) que tenga un conector para audio de 3,5 mm.   
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Uso (con caja de control) 

Enchufa el conector para audio de 3,5 mm de los auriculares al conector de entrada en la caja 
de control USB. La caja de control USB se conecta a una computadora usando el conector 
USB en el extremo de la caja de control. 

+
+

-
- 7.1

Utilización del control de audio 
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Para asegurarte que HyperX Cloud II  es el dispositivo de audio predeterminado, debes 
seguir estas instrucciones. 

Para Windows: 

1. Abre Panel de control y selecciona Equipo y
sonido y selecciona Sonido.

2. Si “HyperX 7.1 Audio” no es el dispositivo de
audio predeterminado, haz clic con el botón
derecho y selecciona la opción “Establecer
como dispositivo predeterminado.”

3. Aparecerá un tilde verde al lado del
dispositivo de audio predeterminado.

4. 

Figura 1 – Panel de control 

Figura 2 – Haz clic con el botón derecho en dispositivo de audio predeterminado              Figura 3 – Dispositivo de audio predeterminado

Repite los mismos pasos para el micrófono, 
ubicado debajo de la lengüeta "Grabación" (que 
también podrás encontrar en el programa Sonido 
en el Panel de control.) 
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Para asegurarte que HyperX Cloud II  es el dispositivo de audio predeterminado, debes 
seguir estas instrucciones. 

Para Mac: 

1. Haz clic en el menú y selecciona
“Preferencias del sistema” desde
el menú desplegable.

2. En “Preferencias del sistema”, haz
clic en el icono ‘Sonido.

3. Haz clic en la lengüeta Entrada y
selecciona “HyperX 7.1 Audio” para
la entrada de sonido predeterminada.

4. Haz clic en la lengüeta Salida y
selecciona “HyperX 7.1 Audio” para
la salida de sonido predeterminada.

Figura 2 – Preferencias del sistema 

Figura 1 – Menú Apple 

Figura 3 – Preferencias de sonido 
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Uso (PlayStation® 4) 

Para uso opcional con PlayStation® 4 (PS4®), desenchufa el conector de los auriculares de la 
caja de control USB y conecta el conector de audio de los auriculares directamente al 
controlador del juego PS4 y sigue estos pasos: 

1. Enciende tu consola de juego PS4®.

2. Navega por el menú Ajustes y selecciónalo.

3. Resalta la opción ‘Dispositivos y selecciónala.

4. Deslízate hacia abajo, hacia ‘Ajustes de salida de audio  y selecciónalo.

5. Selecciona ‘Salida a auriculares’ y selecciona ‘Todo el Audio.’

PlayStation 4 
(No es necesaria la caja de control USB) 

HyperX Cloud II con PS4®
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Uso (Xbox® One) 

Para utilizar con los auriculares HyperX Cloud II con Xbox® One, necesitarás un adaptador 
Xbox One (se vende por separado) que se enchufa al controlador de Xbox® One (imagen 
debajo).  Debido a que este adaptador tiene controles de volumen incoporados, puedes 
eliminar la caja de control (que vino con tus auriculares HyperX Cloud II) y conectarlos 
directamente al cable del controlador Xbox One. 

Xbox One requiere un adaptador para el controlador 
(El adaptador se vende por separado) 

(No es necesaria la caja de control USB) 

Uso con Xbox® One
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Uso con dispositivo móvil (teléfono o tablet). 

Para utilizar los auriculares HyperX Cloud II  con un dispositivo móvil, desenchufa la caja de 
control USB y enchufa el conector de auriculares de 3,5 mm directamente en el conector de 
audio de tu teléfono o tablet. 

Móvil (teléfono o tablet) 
(No es necesaria la caja de control USB) 

Figura 1.14 – Utilización con dispositivo móvil (teléfono o tablet). 
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HyperX Cloud II Headset 

Artikelnummern:  KHX-HSCP-GM (Gun Metal) 
KHX-HSCP-PK (pink) 
KHX-HSCP-RD (rot) 
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Einführung 

Das für Pro-Gaming optimierte HyperX Cloud II Headset (KHX-HSCP-xx) ist ein hochwertiges 
Kommunikationsgerät, das Klang, Optik und Komfort auf überragendem Niveau bietet.  Es verfügt über einen 
anpassbaren, weich gepolsterten Bügel mit Kunstlederbespannung sowie geschlossene Kopfhörermuscheln für 
eine stärkere Basswiedergabe und minimale Schallemission. Das Hi-Fi-fähige HyperX Cloud II Headset ist mit 
seinem robustes Design auch den anspruchsvollsten Spielumgebungen gewachsen und außerdem zusammen 
mit Tablets und Smartphones mobil einsetzbar. 

Das ist enthalten:

• 1 HyperX Cloud II Headset

• 1 abnehmbares Mikrofon
(am Headset befestigt)

• 1 Satz Ersatzohrpolster (Velours)

• 1 USB-Steuerbox

• 1 Netztasche

+
+

-‐
-‐ 7.1

Lieferumfang 

Merkmale: 

• Hi-Fi-fähige 53-mm-Treiber für überragende Audioqualität

• Frequenzbereich von 15 Hz bis 25 kHz (Kopfhörer)

• Abnehmbares Mikrofon (leicht zu entfernen für den reinen Hörgebrauch)

• Robuste Aluminiumkonstruktion für Haltbarkeit und Stabilität

• Superweich gepolsterter Kunstlederbügel und Kunstlederpolster auf den Kopfhörermuscheln

• Geschlossene Kopfhörermuscheln für stärkere Basswiedergabe und weniger Schallemissionen
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Technische Daten: 

Kopfhörer 
• Wandlertyp: Dynamisch, Ø 53 mm mit Neodym-Magneten

• Funktionsweise: geschlossen

• Frequenzbereich: 15 Hz–25 kHz (Kopfhörer)

• Nennwiderstand: 60 Ohm pro System

• Nennschalldruck: 98 +/- 3 dB

• Klirrfaktor (THD): < 2%

• Belastbarkeit: 150 mW

• Bauform: ohrumschließend

• Dämpfung von Umgebungsgeräuschen: ca. 20 dBA

• Bügeldruck: 5 N

• Gewicht mit Mikrofon und Kabel: 320 g

• Kabellänge und -typ: 1 m + 2 m Verlängerungskabel

• Anschluss: Stereoklinkenstecker (3,5 mm)

Mikrofon
• Mikrofonwandlertyp: Kondensator (Back-Elektret)

• Funktionsweise: Druckgradient

• Richtcharakteristik: kardioid

• Stromversorgung: Tonaderspeisung

• Versorgungsspannung: 2 V

• Stromaufnahme: max. 0,5 mA

• Nennwiderstand: ≤2,2 kOhm +/- 30 %

• Leerlaufspannung bei f = 1 kHz 20 mV/Pa

• Frequenzbereich: 50–18.000 Hz (Mikrofon)

• Klirrfaktor (THD): 2 % bei f = 1 kHz

• Max. Schalldruckpegel: 105 dB SPL (THD ≤ 1,0 % bei 1 kHz)

• Mikrofonausgangspegel: -39 +/- 3 dB

• Abmessungen: 6 x 5 mm

• Länge des Mikrofonarms: 150 mm (einschließlich Schwanenhals)

• Kapseldurchmesser: 6 mm
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Übersicht 
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+
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A. Kunstlederbügel mit HyperX Logo

B. Aluminiumarm zur Anpassung des
Bügels

C. Festes Kabel mit Klinkenstecker
(3,5 mm)

D. Abnehmbares Mikrofon mit
anpassbarem Arm und
Kondensator

E. 3,5-mm-Klinkenstecker

F. Ersatzohrpolster

G. Steuerbox-Kabel mit USB-
Anschluss und Steuerbox (H)

H. USB-Steuerbox mit
Lautstärkeregelung und Taste für
7.1-Audio
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Benutzung (Direktverbindung) ohne Steuerbox 

Verbinde Dein Headset direkt mit Deinem Computer, Deiner Spielkonsole oder einem anderen 
Gerät (Telefon oder Tablet), das über einen 3,5-mm-Klinkenanschluss verfügt.   
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Benutzung (mit Steuerbox) 

Verbinde den 3,5-mm-Klinkenstecker des Headsets mit der Anschlussbuchse der USB-
Steuerbox. Die USB-Steuerbox wird dann mithilfe ihres USB-Anschlusses mit einem Computer 
verbunden. 

+
+

-
- 7.1

Verwendung der Steuerbox 
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Damit HyperX Cloud II als Standardaudiogerät verwendet wird, musst Du folgende 
Anweisungen befolgen: 
Unter Windows: 

1. Öffne die Systemsteuerung und wähle erst
Hardware und Sound und anschließend
Sound.

2. Wenn „HyperX 7.1 Audio“ aktuell nicht das
Standardaudiogerät ist, klicke mit der rechten
Maustaste auf den entsprechenden Eintrag
und wähle „Als Standardgerät auswählen”.

3. Daraufhin sollte neben dem
Standardaudiogerät ein grüner Haken
erscheinen.

Abbildung 1 – Systemsteuerung 

       Abbildung 2 – Rechtsklick auf Standardgerät      Abbildung 3 – Standardaudiogerät

Führe auf der Registerkarte „Aufnahme“ (ebenfalls 
unter „Sound“ in der Systemsteuerung) dieselben 
Schritte für das Mikrofon des Headsets durch. 



Dokument Nr. 480KHX-HSCP001.A01 HyperX Cloud II Headset Seite 8 von 11 

Damit HyperX Cloud II als Standardaudiogerät verwendet wird, musst Du folgende 
Anweisungen befolgen: 

Für Mac: 

1. Klicke auf das Apple-Menü und
wähle „Systemeinstellungen“ im
Dropdown-Menü.

2. In den „Systemeinstellungen“ klickst
Du auf das Symbol „Sound“.

3. Klicke auf die Registerkarte
„Eingabe“ und wähle „HyperX 7.1
Audio” als Standardeingabegerät.

4. Klicke auf die Registerkarte
„Ausgabe“ und wähle „HyperX 7.1
Audio” als Standardausgabegerät.

Abbildung 2 – Systemeinstellungen 

Abbildung 1 – Apple-Menü 

Abbildung 3 – Toneinstellungen 



Dokument Nr. 480KHX-HSCP001.A01 HyperX Cloud II Headset Seite 9 von 11 

Benutzung (PlayStation® 4) 

Für eine optimale Verwendung mit der PlayStation® 4 (PS4®) entferne den Kopfhörerstecker 
von der USB-Steuerbox, verbinde den Klinkenstecker des Headsets direkt mit dem PS4-
Controller und führe folgende Schritte durch: 

1. Schalte Deine PS4®-Spielkonsole ein.

2. Navigiere zum Menü „Einstellungen“ und öffne es.

3. Wähle die Menüoption „Geräte“.

4. Scrolle nach unten und wähle „Audiogeräte“.

5. Wähle „Ausgabe über Kopfhörer“ und „Gesamtes Audio“.

PlayStation 4 
(USB-Steuerbox nicht erforderlich) 

HyperX Cloud II mit PS4®
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Benutzung (Xbox® One) 

Um das HyperX Cloud II Headset mit der Xbox® One zu verwenden, ist der Xbox One-Adapter 
(separat erhältlich) erforderlich. Dieser wird mit dem Xbox® One-Controller verbunden 
(Abbildung unten).  Da dieser Adapter über eine integrierte Lautstärkeregelung verfügt, 
entfernst Du die mitgelieferte Steuerbox Deines HyperX Cloud Headsets und verbindest es 
direkt mit dem Xbox One-Controller. 

Xbox One, erfordert Controller-Adapter 
(Adapter separat erhältlich) 

(USB-Steuerbox nicht erforderlich) 

Verwendung mit Xbox® One
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Verwendung mit Mobilgerät (Telefon oder Tablet) 

Um das HyperX Cloud II Headset mit einem Mobilgerät zu verwenden, entferne die USB-
Steuerbox und verbinde den 3,5-mm-Klinkenstecker des Headsets direkt mit der 
Klinkenbuchse an Deinem Telefon oder Tablet. 

Mobilgerät (Telefon/Tablet) 
(USB-Steuerbox nicht erforderlich) 

Abbildung 1.14 – Verwendung mit Mobilgerät (Telefon oder Tablet) 
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Casque-micro HyperX Cloud II 

Références :  KHX-HSCP-GM (bronze) 
KHX-HSCP-PK (rose) 
KHX-HSCP-RD (rouge) 
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Introduction 

Optimisé pour le gaming professionnel, le casque avec micro HyperX Cloud (KHX-HSCP-xx) est un dispositif de 
communication de haute qualité qui offre un son, un style et un confort exceptionnels.  Outre son arceau en cuir 
rembourré très confortable et réglable, il se distingue par le design de ses écouteurs fermés, la reproduction 
avancée des basses et des pertes acoustiques minimales.  Le casque avec micro HyperX Cloud est compatible 
HiFi. Sa conception durable est adaptée aux environnements les plus exigeants et aux utilisations mobiles sur 
tablettes et smartphones. 

Le produit inclut :

• 1 casque avec micro HyperX
Cloud II

• 1 microphone amovible
(fixé au casque)

• 1 paire de coussinets en velours
(rechange)

• 1 boîtier de commande USB

• 1 sac en maille

+
+

-‐
-‐ 7.1

Contenu du coffret 

Fonctionnalités : 

• Les transducteurs de 53 mm offrent une qualité Hi-Fi et un rendement audio suprême.

• Réponse en fréquence 15 - 25 KHz (écouteurs)

• Microphone amovible (facile et rapide à connecter/ déconnecter pour écouter de la musique)

• Fabrication en aluminium rigide, garantissant durabilité et stabilité

• Arceau en cuir rembourré ultra confortable et rembourrage en cuir sur les écouteurs

• Écouteurs fermés avec reproduction avancée des basses et fuite acoustique limitée
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Caractéristiques techniques : 

Casque avec micro 
• Type de transducteur :  Dynamique Ø 53mm avec aimants Neodynium

• Principe d'utilisation : Fermé

• Réponse en fréquence : 15Hz-25KHz (écouteurs)

• Impédance nominale : 60 ohm par système

• Niveau de pression acoustique nominal (SPL) : 98+/-3dB

• Distorsion harmonique totale (THD) : < 2%

• Puissance fournie : 150mW

• Fixation acoustique sur l'oreille : Circumaurale

• Réduction de bruit ambiant : environ 20 dBA

• Pression de l'arceau : 5 N

• Poids du microphone et du câble : 320g

• Type et longueur du câble : rallonge 1 m + 2 m

• Connexion :  Prise casque mini stéréo (3,5 mm)

Microphone
• Type de transducteur microphone :  Condensateur (électret arrière)

• Principe d'utilisation : Niveau de pression

• Diagramme polaire : Cardioïde

• Alimentation : AB

• Tension d'alimentation : 2V

• Consommation d'énergie : 0,5 mA max.

• Impédance nominale : ≤2,2 k ohm +/- 30%

• Tension de circuit ouvert à f = 1 kHz 20 mV / Pa

• Réponse en fréquence : 50 - 18 000 Hz (microphone)

• Distorsion harmonique totale (THD) : 2% à f = 1 kHz

• Niveau de pression acoustique max. (SPL) : SPL 105dB (THD ≤ 1,0% à 1KHz)

• Sortie microphone : -39+/-3dB

• Dimensions : 6*5 mm

• Longueur de tige micro : 150 mm (col de cygne inclus)

• Diamètre de la capsule : 6 mm
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Présentation 

D

+
+

-‐
-‐ 7.1

G

H

A

BF

C
E

A. Arceau en cuir avec logo HyperX

B. Tige de réglage de l'arceau en
aluminium

C. Cordon fixe avec jack d'entrée 3,5
mm

D. Microphone amovible avec tige
réglable et condensateur

E. Jack d'entrée audio 3,5mm

F. Paire de coussinets d'écouteurs de
rechange

G. Cordon de boîtier de commande
avec connecteur USB et boîtier de
commande (lettre H)

H. Boîtier de commande USB avec
contrôle du volume et bouton audio
7.1
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Utilisation sans boîtier de commande (Connexion directe) 

Connectez directement votre casque-micro à votre ordinateur, console de jeux, ou autre 
dispositif (téléphone ou tablette) doté d'un jack audio 3,5mm.  
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Utilisation avec boîtier de commande 

Connectez le jack audio 3,5mm du casque-micro au boîtier de commande USB. Le connecteur 
USB du boîtier de commande USB permet d'établir la connexion avec un ordinateur. 

+
+

-
- 7.1

Utilisation du boîtier de commande 
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Pour définir le casque-micro HyperX Cloud II comme dispositif audio par défaut, suivez 
les instructions ci-dessous : 

Windows : 

1. Ouvrez le panneau de configuration et
sélectionnez Matériel audio, puis Son.

2. Si « HyperX 7.1 Audio » n'est pas
actuellement le dispositif audio par défaut,
cliquez avec le bouton droit sur cette option et
sélectionnez « Définir comme périphérique
par défaut ».

3. Un symbole vert est alors affiché à côté du
dispositif audio par défaut.  Figure 1 – Panneau de configuration 

 Figure 2 – Cliquez droit pour sélectionner le dispositif audio par défaut  Figure 3 – Dispositif audio par défaut

Répétez ces étapes pour le micro du casque dans 
l'onglet « Enregistrement » (également situé dans la 
partie Son du Panneau de configuration.) 
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Pour définir le casque-micro HyperX Cloud II comme dispositif audio par défaut, suivez 
les instructions ci-dessous : 

Mac: 

1. Cliquez sur le menu Apple et
sélectionnez « Préférences
système » dans le menu déroulant.

2. Dans « Préférences système »,
cliquez sur l'icône « Son ».

3. Cliquez sur l'onglet Entrée et
sélectionnez « HyperX 7.1 Audio »
comme dispositif d'entrée audio par
défaut.

4. Cliquez sur l'onglet Sortie et
sélectionnez « HyperX 7.1 Audio »
comme dispositif de sortie audio par
défaut.

Figure 2 – Préférences système 

Figure 1 – Menu Apple 

Figure 3 – Préférences audio 
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Utilisation (PlayStation® 4) 

Pour une utilisation optimale avec une PlayStation® 4 (PS4®), déconnectez le jack du casque 
sur le boîtier de la commande USB et branchez-le directement sur la console PS4. Suivez les 
étapes ci-dessous : 

1. Allumez votre console de jeu PS4®.

2. Ouvrez le menu Paramètres.

3. Sélectionnez l'option de menu Périphériques.

4. Faites défiler et sélectionnez Périphériques audio.

5. Choisissez Sortie casque et sélectionnez Tout Audio.

PlayStation 4  
(Boîtier de commande USB non requis) 

HyperX Cloud II avec PS4®
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Utilisation (Xbox® One) 

Pour utiliser le casque-micro HyperX Cloud II avec une Xbox® One, vous devez utiliser 
l'adaptateur Xbox One (vendu séparément) qui se connecte sur la console Xbox® One (image 
ci-dessous). Comme cet adaptateur est doté de commandes de volume intégrées, vous
pouvez déconnecter le boîtier de commande USB (fourni avec votre HyperX Cloud II) et
brancher l'adaptateur directement sur la console Xbox One.

Xbox One, Adaptateur de contrôleur requis 
(Adaptateur vendu séparément) 

(Boîtier de commande USB non requis) 

lisation avec Xbox® One
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Utilisation avec un dispositif mobile (téléphone ou tablette) 

Pour utiliser le casque-micro HyperX Cloud II avec un dispositif mobile, déconnectez le boîtier 
commande, puis branchez le jack audio 3,5mm directement dans le port audio de votre 
téléphone ou tablette.  

Mobile (Téléphone/ Tablette) 
(Boîtier de commande USB non requis) 

Figure 1.14 – Utilisation avec un dispositif mobile (téléphone ou tablette) 
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Cuffie HyperX Cloud II 

Numeri di parte:  KHX-HSCP-GM (canna di fucile) 
KHX-HSCP-PK (rosa) 
KHX-HSCP-RD (rosso) 
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Introduzione 

Ottimizzate per il gaming professionale, le cuffie HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) sono un dispositivo di 
comunicazione di elevata qualità, in grado di assicurare stile, comfort ed audio di primissimo livello.  La fascia 
regolabile super soffice in similpelle imbottita e il design con padiglioni chiusi potenziano la riproduzione dei bassi 
e riducono al minimo la dispersione audio. Le cuffie HyperX Cloud II sono di tipo HiFi e il loro design robusto le 
rende adatte agli ambienti di gioco più impegnativi, oltre che all’uso in movimento, grazie alla compatibilità con 
tablet e smartphone. 

Contenuto della confezione:

• 1 Cuffie HyperX Cloud II

• 1 microfono scollegabile
(inserito nelle cuffie)

• 1 set di padiglioni in feltro di
ricambio

• 1 modulo di controllo USB

• 1 porta-cuffie con tessuto a rete

+
+

-‐
-‐ 7.1

Contenuto della confezione 

Caratteristiche: 

• Hi-Fi compatibile con driver da 53mm per una superba qualità audio

• Risposta in frequenza da 15-25 KHz (cuffie)

• Microfono staccabile (collegamento/scollegamento rapido e veloce quando è usata per ascoltare musica)

• Struttura in solido alluminio per assicurare durevolezza e stabilità

• Fascia super soffice imbottita in similpelle e imbottitura in similpelle sui padiglioni

• Design con padiglioni chiusi per una migliore riproduzione dei bassi e riduzione della dispersione audio
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Specifiche tecniche: 

Cuffie 
• Tipo di trasduttore: Dinamico da 53mm con magneti al neodimio

• Principio di funzionamento: chiuso

• Risposta in frequenza: 15Hz-25KHz (cuffie)

• Impedenza nominale: 60 ohm per sistema

• SPL nominale: 98+/-3dB

• T.H.D: < 2%

• Potenza in ingresso: 150mW

• Adattamento all’orecchio: circumaurale

• Attenuazione rumore ambientale: circa 20 dBA

• Pressione della fascia: 5 N

• Peso con microfono e cavo: 320g

• Tipo e lunghezza del cavo: 1m + 2m di prolunga

• Connessione: jack mini stereo (3,5mm)

Microfono
• Tipo di trasduttore microfono: condensatore (elettrete posteriore)

• Principio di funzionamento: gradiente di pressione

• Pattern polare: cardioide

• Alimentazione: phantom

• Tensione di alimentazione: 2V

• Corrente assorbita: max 0,5 mA

• Impedenza nominale: ≤2,2 k ohm +/- 30%

• Tensione di circuito aperto: con f = 1 kHz 20 mV / Pa

• Risposta in frequenza: 50 - 18.000 Hz (microfono)

• T.H.D: 2% con f = 1 kHz

• SPL Max: 105dB SPL (THD ≤ 1,0% a 1KHz)

• Uscita microfono: -39+/-3dB

• Dimensioni: 6*5mm

• Lunghezza braccio microfono: 150mm (perno incluso)

• Diametro capsula: 6mm
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Descrizione generale 

D

+
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A. Fascia in similpelle con logo
HyperX

B. Braccio in alluminio per la
regolazione della fascia

C. Cavo con jack da 3,5mm

D. Microfono scollegabile con
condensatore e braccio regolabile

E. Jack audio da 3,5mm

F. Set aggiuntivo di cuscinetti

G. Cavo modulo di controllo con
connettore USB e modulo di
controllo (lettera H)

H. Modulo di controllo USB con
controllo volume e pulsante audio
7.1
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Utilizzo (collegamento diretto) senza modulo di controllo 

Collegare direttamente le cuffie a un computer, una console per videogame o altro dispositivo 
(smartphone o tablet), che disponga di ingresso audio da 3,5mm.   
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Utilizzo con modulo di controllo 

Collegare il jack audio da 3,5mm delle cuffie all’ingresso per jack del modulo di controllo. Il 
modulo di controllo potrà poi essere collegato a un computer mediante il connettore USB che 
si trova all’estremità del modulo di controllo. 

+
+

-
- 7.1

Utilizzo del modulo di controllo 
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Per impostare le cuffie HyperX Cloud II come dispositivo audio predefinito, sono 
sufficienti pochi semplici passi: 
Windows: 

1. Aprire il Pannello di controllo e selezionare
Hardware e suoni, quindi selezionare Suoni.

2. Se risulta impostata un'opzione predefinita
diversa da "HyperX 7.1 Audio", fare clic con il
pulsante destro del mouse su questa opzione
e selezionare “Imposta come dispositivo
predefinito".

3. Windows aggiunge un segno di spunta verde
accanto al dispositivo audio predefinito. Figura 1 – Pannello di controllo 

 Figura 2 – Clic con il pulsante destro del mouse su dispositivo predefinito      Figura 3 – Dispositivo audio predefinito 

Ripetere le stesse operazioni per il microfono, che 
si trova nel tab "Registrazione", sempre nella 
sezione Audio del Pannello di controllo. 
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Per impostare le cuffie HyperX Cloud II come dispositivo audio predefinito, sono 
sufficienti pochi semplici passi: 

Mac: 

1. Fare clic sul menu Apple e
selezionare "Preferenze di
Sistema" dal menu a discesa.

2. In "Preferenze di Sistema", fare clic
sull'icona "Suono".

3. Fare clic sul tab Ingresso e
selezionare "HyperX 7.1 Audio" per
renderlo l'ingresso audio predefinito.

4. Fare clic sul tab Uscita e selezionare
"HyperX 7.1 Audio" per renderlo
l'uscita audio predefinito.

Figura 2 – Preferenze di Sistema 

Figura 1 – Menu Apple 

Figura 3 – Preferenze 
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Utilizzo con PlayStation® 4 

Per un impiego ottimale con la console PlayStation® 4 (PS4®), scollegare il jack delle cuffie dal 
modulo di controllo USB e collegarlo direttamente al controller di gioco della PS4. Quindi 
procedere come descritto di seguito: 

1. Accendere la console PS4®.

2. Accedere al menu delle impostazioni e selezionarlo.

3. Evidenziare la voce di menu "Dispositivi" e selezionarla.

4. Scorrere fino alla voce "Dispositivi audio" e selezionarla.

5. Scegliere "Riproduci l'audio tramite cuffie" e selezionare "Tutto l'audio".

PlayStation 4 
(Modulo di controllo USB non necessario) 

HyperX Cloud II con PS4®
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Utilizzo con Xbox® One 

Per utilizzare la cuffie HyperX Cloud II con la console Xbox® One, è necessario inserire 
l’adattatore per Xbox One (venduto separatamente) nel controller della console Xbox® One 
(come illustrato di seguito.)  Dal momento che l’adattatore è dotato di un proprio controllo di 
volume, è possibile rimuovere il modulo di controllo USB fornito in dotazione con le cuffie 
HyperX Cloud II ed effettuare il collegamento diretto al controller della console Xbox One. 

Xbox One, richiede adattatore per controller 
(Adattatore venduto separatamente) 

(Modulo di controllo USB non necessario) 

Utilizzo con Xbox® One
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Utilizzo con dispositivo mobile (Smartphone o Tablet) 

Per utilizzare le cuffie HyperX Cloud II insieme a un dispositivo mobile scollegare il modulo di 
controllo USB e inserire il jack audio da 3,5mm direttamente nella presa audio dello 
smartphone o del tablet. 

Mobile (Smartphone o Tablet) 
(Modulo di controllo USB non necessario) 

Figura 1.14 – Utilizzo con dispositivo mobile (smartphone o tablet) 
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Headset HyperX Cloud II 

Código do Produto:  KHX-HSCP-GM (Metal) 
KHX-HSCP-PK (Rosa) 
KHX-HSCP-RD (Vermelho) 
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Introdução 

Otimizado para jogadores profissionais, o Headset HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) é um dispositivo de alta 
qualidade que oferece som, estilo e conforto superiores.  Com arco de couro sintético ajustável e almofadado, e 
um design de fone de ouvido fechado para melhor reprodução de som e maior eficiência no isolamento de ruídos 
externos. O headset HyperX Cloud II é compatível com HiFi e oferece um modelo durável para os ambientes de 
jogos mais adversos. Também é compatível com tablets e smartphones. 

O que está incluído:

• 1 Headset HyperX Cloud II

• 1 microfone removível
(acoplado ao headset)

• 1 Um par de protetores de ouvido
aveludados extra

• 1 controle de áudio USB

• 1 bolsa de tela

+
+

-‐
-‐ 7.1

Conteúdo da embalagem 

Características: 

• Drivers de 53 mm compatível com Hi-Fi para uma qualidade de áudio superior

• Resposta de frequência de 15-25 KHz (fones de ouvido)

• Microfone removível (conexão/desconexão rápida e fácil para ouvir música)

• Estrutura em alumínio sólido para maior durabilidade e estabilidade

• Arco de couro sintético almofadado super macio, protetores de ouvido de espuma e conchas de couro sintético.

• Design do fone de ouvido fechado para melhor reprodução de som e eficiência no isolamento de ruídos externos.
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Especificações técnicas: 

Headset 
• Tipo de transdutor: Dinâmico 53 mm com ímãs de neodímio

• Princípio operacional: Fechado

• Resposta de frequência: 15Hz-25KHz (fones de ouvido)

• Impedância nominal: 60 ohm por sistema

• SPL nominal: 98+/-3dB

• T.H.D: < 2%

• Capacidade de energia: 150mW

• Som acoplado: Circumaural

• Atenuação de ruído ambiente: aprox.20 dBA

• Pressão do arco na cabeça: 5 N

• Peso com microfone e fio: 320 g

• Tipo e comprimento do fio: 1m + 2m extensão

• Conexão: mini plugue estéreo jack (3,5 mm)

Microfone
• Tipo de transdutor do microfone: condensador (back electret)

• Princípio operacional: Gradiente de pressão

• Padrão Polar: Cardióide

• Fonte de alimentação: Energia AB

• Tensão de alimentação: 2V

• Consumo de energia: Max 0,5 mA

• Impedância nominal: ≤2,2 k ohm +/- 30%

• Tensão de circuito aberto a f = 1 kHz 20 mV / Pa

• Resposta de frequência: 50 - 18.000 Hz (microfone)

• T.H.D: 2% a f = 1 kHz

• SPL máximo: 105dB SPL (THD ≤ 1.0% a 1KHz)

• Saída do microfone: -39+/-3dB

• Dimensões: 6*5 mm

• Comprimento da haste do microfone:  150 mm (inclui haste flexível)

• Diâmetro da cápsula: 6 mm



Documento Nº 480KHX-HSCP001.A01 Headset HyperX Cloud II Página 4 do 11 

Visão geral 

D

+
+
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A. Arco da cabeça de couro sintético
com logo HyperX

B. Haste de alumínio para ajustar o
arco da cabeça

C. Cabo anexo com conector de
entrada de 3,5 mm

D. Microfone removível com haste
ajustável e condensador

E. Conector de entrada de aúdio 3,5
mm

F. Par de protetores de ouvido extra

G. Cabo do controle de aúdio com
conector USB e controle de áudio
(letra H)

H. Controle de áudio USB com
controle de volume e botão de
áudio 7.1
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Uso (Conexão Direta) sem o controle de áudio 

Conecte seu headset diretamente ao seu computador, console de jogos ou outro dispositivo 
(celular ou tablet) que tenha conector de áudio de 3,5 mm.   
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Uso (com controle de áudio) 

Conecte o conector de áudio de 3,5 mm do headset a entrada do controle de áudio USB. O 
controle de áudio USB se conecta a um computador utilizando o conector USB. 

+
+

-
- 7.1

Usando o controle de áudio 
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Para assegurar que o HyperX Cloud II seja o dispositivo de áudio padrão, você deve 
seguir essas instruções: 
Para Windows: 

1. Abra o painel de controle e selecione Sons e
Dispositivos de Áudio em seguida
selecione Áudio.

2. Se “HyperX 7.1 Audio” não for seu dispositivo
de áudio atual, clique com o botão direito na
opção e selecione “Definir como Dispositivo
Padrão.”

3. Uma marca de opção verde ao lado do
dispositivo de áudio deverá aparecer. Figura 1 – Painel de controle 

Figura 2 – Clique Áudio padrão com o botão direito    Figura 3 – Dispositivo de áudio padrão

Repita os mesmos passos para o microfone do 
headset, localizada sob a guia “Gravação” (também 
encontrada no programa Áudio no Painel de 
Controle). 
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Para assegurar que o HyperX Cloud II seja o dispositivo de áudio padrão, você deve 
seguir essas instruções: 

Para Mac: 

1. Clique no menu Apple e selecione
“Preferências do Sistema” no menu
suspenso.

2. Em “Preferências do Sistema”,
clique no ícone ‘Áudio.

3. Clique na guia Entrada e selecione
“HyperX 7.1 Audio” para entrada de
áudio padrão.

4. Clique na guia Saída e selecione
“HyperX 7.1 Audio” para saída de
áudio padrão.

Figura 1 – Menu Apple 

Figura 2 – Preferências do sistema 

Figura 3 – Preferências de áudio 
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Uso (PlayStation® 4) 

Para uso com o PlayStation® 4 (PS4®), desconecte o headset do controle de áudio USB e 
conecte o cabo de áudio do headset diretamente ao controle do PS4 e siga esses passos: 

1. Ligue seu console de jogos PS4®.

2. Entre no Menu de Configurações e selecione-o.

3. Encontre a opção ‘Dispositivos’ e selecione-a.

4. Vá para baixo e selecione ‘Dispositivos de Áudio’ .

5. Escolha ‘Saída para Fones de Ouvido e selecione ‘Todo o Áudio.’

PlayStation 4 
(O controle de áudio USB não é necessário) 

HyperX Cloud II com PS4®
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Uso de (Xbox® One) 

Para usar o headset HyperX Cloud II com Xbox® One, você precisará do adaptador Xbox One 
(vendido separadamente) que se conecta ao controle do Xbox® One (figura abaixo).  Como 
esse adaptador possui controles de volumes incorporados, você precisará remover o controle 
de áudio USB (que acompanha seu headset HyperX Cloud II) e conectar diretamente ao 
controle do Xbox One. 

Xbox One, requer adaptador para o controle 
(Adaptador vendido separadamente) 

(O controle de áudio USB não é necessário) 

Uso com Xbox® One
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Uso com Dispositivo Móvel (Celular ou Tablet) 

Para usar o headset HyperX Cloud II com um dispositivo móvel, desconecte o controle de 
aúdio USB e encaixe o conector do headset de 3,5 mm diretamente na entrada de áudio do 
seu celular ou tablet. 

Dispositivo móvel (Celular / Tablet) 
(O controle de áudio USB não é necessário) 

Figura 1.14 – Usando com dispositivo móvel (celular ou tablet) 
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Zestaw słuchawkowy HyperX Cloud II 

Numery katalogowe:  KHX-HSCP-GM (stalowoszary) 
KHX-HSCP-PK (różowy) 
KHX-HSCP-RD (czerwony) 
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Wprowadzenie 

Zoptymalizowany pod kątem profesjonalnego grania zestaw słuchawkowy HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) to 
wysokiej klasy urządzenie komunikacyjne oferujące doskonały dźwięk, wysoki komfort użytkowania oraz 
niepowtarzalny styl.  W zestawie zastosowano regulowany, miękki pałąk pokryty sztuczną skórą oraz zamknięte 
nauszniki, które zapewniają lepsze odtwarzanie niskich tonów oraz praktycznie nie dopuszczają do emisji 
dźwięku poza słuchawki. Zestaw słuchawkowy HyperX Cloud II jest zgodny ze standardem Hi-Fi, a jego 
wytrzymała konstrukcja pozwala używać go podczas grania w najbardziej nawet wymagających warunkach. 
Zestaw jest ponadto kompatybilny z tabletami i smartfonami, dzięki czemu nadaje się doskonale do zastosowań 
mobilnych. 

W zestawie:

• 1 zestaw słuchawkowy HyperX
Cloud II

• 1 odłączany mikrofon
(podłączony do zestawu)

• 1 dodatkowy zestaw welurowych
podkładek usznych

• 1 moduł sterujący USB

• 1 torba siateczkowa

+
+

-‐
-‐ 7.1

Zawartość pakietu 

Cechy: 

• Zgodne ze standardem Hi-Fi słuchawki ze sterownikami 53 mm gwarantujące doskonałą jakość dźwięku

• Częstotliwość przenoszenia 15–25 kHz (głośniki w słuchawkach)

• Odłączany mikrofon (szybkie i łatwe podłączanie/odłączanie w celu słuchania tylko muzyki)

• Solidna aluminiowa konstrukcja zapewniająca trwałość i stabilność

• Bardzo miękki pałąk oraz nauszniki ze sztucznej skóry

• Zamknięte nauszniki poprawiające odtwarzanie niskich tonów i zapobiegające emisji dźwięku poza słuchawki
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Dane techniczne: 

Zestaw słuchawkowy 
• Typ przetwornika: dynamiczny, o średnicy 53 mm, z magnesami neodymowymi

• Zasada działania: zamknięty

• Częstotliwość przenoszenia: 15 Hz – 25 KHz (głośniki w słuchawkach)

• Impedancja nominalna: 60 omów na stronę

• Nominalny poziom ciśnienia akustycznego (SPL): 98+/-3 dB

• Całkowite zniekształcenia harmoniczne (THD): < 2%

• Moc wyjściowa: 150 mW

• Typ słuchawek: nagłowne, wokółuszne

• Tłumienie dźwięków otoczenia: ok. 20 dBA

• Nacisk pałąka: 5 N

• Waga z mikrofonem i przewodem: 320 g

• Długość i typ przewodu: 1 m + przedłużacz 2 m

• Połączenie: wtyczka mini stereo jack (3,5 mm)

Mikrofon:
• Typ przetwornika mikrofonu: pojemnościowy (okładzina z elektretu)

• Zasada działania: gradient ciśnienia

• Charakterystyka kierunkowości: kardioidalna

• Zasilanie: zasilanie A–B

• Napięcie: 2 V

• Zużycie prądu: maks. 0,5 mA

• Impedancja nominalna: ≤ 2,2 kilooma +/- 30%

• Napięcie w obwodzie otwartym przy f = 1 kHz: 20 mV/Pa

• Częstotliwość przenoszenia: 50 – 18.000 Hz (mikrofon)

• Całkowite zniekształcenia harmoniczne (THD): 2% przy f = 1 kHz

• Maksymalny poziom ciśnienia akustycznego (SPL): 105 dB SPL (THD ≤ 1,0% przy 1 kHz)

• Wyjście mikrofonu: -39+/-3 dB

• Wymiary: 6 x 5 mm

• Długość ramienia mikrofonu: 150 mm (z łącznikiem)

• Średnica kapsuły: 6 mm
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Przegląd zawartości zestawu 

D

+
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A. Pokryty sztuczną skórą pałąk z
logo HyperX

B. Aluminiowe ramię regulacyjne
pałąka

C. Podłączony przewód z wtyczką
audio jack 3,5 mm

D. Odłączany mikrofon z
regulowanym ramieniem i
kondensatorem

E. Wtyczka audio jack 3,5 mm

F. Dodatkowy zestaw podkładek
usznych

G. Przewód modułu sterującego ze
złączem USB i moduł sterujący
(litera H)

H. Moduł sterujący USB ze
sterowaniem głośnością i
przyciskiem dźwięku 7.1
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Użytkowanie (połączenie bezpośrednie) bez modułu sterującego 

Podłącz zestaw słuchawkowy bezpośrednio do komputera, konsoli do gier lub innego 
urządzenia (np. telefonu lub tabletu), które ma gniazdo audio jack 3,5 mm.   
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Użytkowanie (z modułem sterującym) 

Podłącz wtyczkę audio jack 3,5 mm zestawu słuchawkowego do gniazda wejściowego w 
module sterującym. Następnie podłącz moduł sterujący USB do komputera, korzystając ze 
złącza USB na końcu modułu sterującego. 

+
+

-
- 7.1

Obsługa modułu sterującego 
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Aby zagwarantować, że zestaw słuchawkowy HyperX Cloud II będzie domyślnym 
urządzeniem audio, wykonaj następujące czynności: 
W systemie Windows: 

1. Otwórz Panel sterowania i wybierz opcję
Sprzęt i dźwięk, a następnie kliknij pozycję
Dźwięk.

2. Jeśli „HyperX 7.1 Audio” nie jest domyślnym
urządzeniem audio, kliknij tę opcję prawym
przyciskiem myszy i wybierz polecenie
„Ustaw jako urządzenie domyślne”.

3. Obok domyślnego urządzenia audio powinien
pojawić się zielony znacznik. Rys. 1 – Panel sterowania 

   Rys. 2 – Ustawienie domyślnego urządzenia prawym przyciskiem myszy      Rys. 3 – Domyślne urządzenie audio 

Powtórz te same czynności dla mikrofonu zestawu 
słuchawkowego, tym razem na karcie „Nagrywanie” 
(dostępnej w tym samym oknie Dźwięk Panelu 
sterowania.) 
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Aby zagwarantować, że zestaw słuchawkowy HyperX Cloud II będzie domyślnym 
urządzeniem audio, wykonaj następujące czynności: 

W systemie Mac: 

1. Kliknij menu Apple i w menu
rozwijanym wybierz opcję
„Preferencje systemowe”.

2. W oknie „Preferencje systemowe”
kliknij ikonę „Dźwięk”.

3. Kliknij kartę „Wejście” i ustaw
„HyperX 7.1 Audio” jako domyślne
wejściowe urządzenie dźwiękowe.

4. Kliknij kartę „Wyjście” i ustaw
„HyperX 7.1 Audio” jako domyślne
wyjściowe urządzenie dźwiękowe.

Rys. 2 – Preferencje systemowe 

Rys. 1 – Menu Apple 

Rys. 3 – Ustawienia dźwięku 
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Użytkowanie (z konsolą PlayStation® 4) 

Aby zapewnić optymalną pracę zestawu słuchawkowego z konsolą PlayStation® 4 (PS4®), 
odłącz wtyczkę zestawu słuchawkowego od modułu sterującego, podłącz tę wtyczkę audio 
bezpośrednio do kontrolera konsoli PS4 i wykonaj poniższe czynności: 

1. Włącz konsolę PS4®.

2. Przejdź do menu Ustawienia i otwórz je.

3. W menu przejdź do opcji Urządzenia i wybierz ją.

4. Przewiń w dół do pozycji Urządzenia audio i wybierz ją.

5. Wybierz opcję Wyjście na słuchawki, a następnie pozycję Całość dźwięku.

PlayStation 4 
(Moduł sterujący USB nie jest wymagany) 

Zestaw HyperX Cloud II z konsolą PS4®
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Użytkowanie (z konsolą Xbox® One) 

Do podłączenia zestawu słuchawkowego HyperX Cloud II do konsoli Xbox® One niezbędny 
jest adapter konsoli Xbox One (sprzedawany oddzielnie) podłączany do kontrolera konsoli 
Xbox® One (patrz niżej).  Ponieważ adapter ten posiada zintegrowane sterowanie głośnością, 
nie ma konieczności stosowania modułu sterującego zestawu słuchawkowego HyperX Cloud 
II. Wystarczy podłączyć zestaw bezpośrednio do kontrolera konsoli Xbox One.

Konsola Xbox One, wymagany adapter kontrolera 
(Adapter sprzedawany osobno) 

(Moduł sterujący USB nie jest wymagany) 

Użytkowanie z konsolą Xbox® One
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Użytkowanie z urządzeniami mobilnymi (telefonami lub tabletami) 

Aby móc używać zestawu słuchawkowego HyperX Cloud II z urządzeniem mobilnym, należy 
odłączyć moduł sterujący USB i podłączyć wtyczkę audio jack 3,5 mm bezpośrednio do 
gniazda audio jack telefonu lub tabletu. 

Urządzenie mobilne (telefon lub tablet) 
(Moduł sterujący USB nie jest wymagany) 

Rys. 1.14 – Użytkowanie z urządzeniem mobilnym (telefonem lub tabletem) 
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Гарнитура HyperX Cloud II 

Номера:  KHX-HSCP-GM (красно-серый) 
KHX-HSCP-PK (розовый) 
KHX-HSCP-RD (красный) 
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Введение 

Гарнитура HyperX Cloud II (номер KHX-HSCP-xx) оптимизирована для профессиональных геймеров и 
представляет собой высококачественное коммуникационное устройство, которое обеспечивает 
превосходное качество звука и удобство использования и имеет современный внешний вид.  В этой 
гарнитуре используется регулируемое оголовье из кожзаменителя с мягкой подкладкой, а сами наушники 
имеют закрытую конструкцию, что улучшает качество воспроизведения басов и сводит к минимуму потери 
звука. Гарнитура HyperX Cloud II обладает функциональностью уровня HiFi, отличается прочной 
конструкцией и совместима с планшетами и смартфонами для использования в мобильном режиме. 

Комплект поставки:

• 1 гарнитура HyperX Cloud II

• 1 съемный микрофон
(крепится к гарнитуре)

• 1 запасной комплект велюровых
амбушюр

• 1 USB-блок управления

• 1 чехол

+
+

-‐
-‐ 7.1

Содержимое упаковки 

Функции: 

• Hi-Fi-функциональность с динамическими головками 53 мм для превосходного качества звука

• Частотная характеристика 15-25 кГц (наушники)

• Съемный микрофон (простое подключение/отключение для прослушивания музыки)

• Цельная алюминиевая конструкция, обеспечивающая прочность и долговечность

• Оголовье из кожзаменителя с мягкой прокладкой и подкладка из кожзаменителя на чашках

• Закрытая конструкция крышек для улучшенного воспроизведения басов и предотвращения потерь звука
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Технические характеристики 

Гарнитура 
• Тип датчика: динамический Ø 53 мм с неодимовыми магнитами

• Принцип работы: закрытый

• Частотная характеристика: 15-25 кГц (наушники)

• Номинальный импеданс: 60 Ом на систему

• Номинальный уровень звукового давления: 98+/-3 дБ

• Коэффициент нелинейных искажений: < 2%

• Максимальная мощность: 150 мВт

• Тип наушников: охватывающие

• Подавление окружающих шумов: примерно 20 дБа

• Давление оголовья: 5 Н

• Вес с микрофоном и кабелем: 320 г

• Длина и тип кабеля: 1 м + удлинитель 2 м

• Разъем: Мини-штекер стерео (3,5 мм)

Микрофон
• Тип датчика микрофона: конденсаторный (обратный электретный)

• Принцип работы: градиент давления

• Диаграмма направленности: кардиоидная

• Источник питания: питание AB

• Напряжение питания: 2 В

• Потребление тока: макс. 0,5 мА

• Номинальный импеданс: ≤2,2 кОм +/- 30%

• Напряжение в режиме холостого хода: при f = 1 кГц: 20 мВ/Па

• Частотная характеристика: 50-18 000 Гц (микрофон)

• Коэффициент нелинейных искажений: 2% при f = 1 кГц

• Макс. уровень звукового давления: 105 дБ SPL (THD≤1,0% при частоте 1 кГц)

• Выход микрофона: -39+/-3 дБ

• Размеры: 6*5 мм

• Длина микрофона: 150 мм (включая стойку)

• Диаметр мембраны: 6 мм
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Обзор 
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A. Оголовье из кожзаменителя с
логотипом HyperX

B. Алюминиевый регулятор
оголовья

C. Прилагаемый кабель с входным
разъемом 3,5 мм

D. Съемный микрофон с
регулируемым держателем и
конденсатором

E. Входной аудиоразъем 3,5 мм

F. Дополнительный комплект
амбушюр

G. Кабель блока управления с USB-
разъемом и блок управления
(буква H)

H. USB-блок управления с
регуляторами громкости и
кнопкой звука 7.1
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Использование (прямое подключение) без блока управления 

Подключите гарнитуру непосредственно к компьютеру, игровой консоли или другому 
устройству (телефону или планшету) с аудиоразъемом 3,5 мм.   
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Использование с блоком управления 

Вставьте аудиоштекер 3,5 мм гарнитуры во входной разъем на USB-блоке управления. 
Затем USB-блок управления подключается к компьютеру с помощью USB-разъема на 
конце блока управления. 

+
+

-
- 7.1

Использование блока управления 



Документ № 480KHX-HSCP001.A01 Гарнитура HyperX Cloud II Страница 7 из 11 

Чтобы гарнитура HyperX Cloud II была аудиоустройством по умолчанию, следует 
выполнить следующие действия: 
Для Windows: 

1. Откройте Панель управления и выберите
Оборудование и звук, а затем Звук.

2. Если «HyperX 7.1 Audio» еще не является
аудиоустройством по умолчанию,
щелкните правой кнопкой мыши по
соответствующей опции и выберите
«Выбрать в качестве устройства по
умолчанию».

3. При этом аудиоустройство по умолчанию
будет помечено зеленым цветом.

Рис. 1 – Панель управления 

Рис. 2 – Выбор аудиоустройства по умолчанию правым щелчком мыши      Рис. 3 – Аудиоустройство по умолчанию

Повторите ту же процедуру для микрофонной 
части гарнитуры во вкладке «Запись» (см. также 
программу Звук на панели управления). 
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Чтобы гарнитура HyperX Cloud II была аудиоустройством по умолчанию, 
выполните следующие действия: 

Для Mac: 

1. Щелкните меню Apple и выберите
«Системные настройки» из
выпадающего меню.

2. В «Системных настройках»
щелкните значок �«Звук».

3. Щелкните вкладку «Вход» и
выберите «HyperX 7.1 Audio» в
качестве входного
аудиоустройства по умолчанию.

4. Щелкните вкладку «Выход» и
выберите «HyperX 7.1 Audio» в
качестве выходного
аудиоустройства по умолчанию.

Рис. 2 – Системные настройки 

Рис. 1 – Меню Apple 

Рис. 3 – Звуковые параметры 
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Использование с PlayStation® 4 

Для оптимального использования с PlayStation® 4 (PS4®) отсоедините штекер гарнитуры 
от USB-блока управления, подключите его непосредственно к контроллеру PS4 и 
выполните следующие действия: 

1. Включите свою игровую консоль PS4®.

2. Перейдите в Меню настроек и выберите устройство.

3. Наведите курсор на меню Устройства и выберите его.

4. Прокрутите до раздела Аудиоустройства и выберите его.

5. Выберите Выход к наушникам и выберите Все аудио.

PlayStation 4 
(USB-блок управления не требуется) 

Использование HyperX Cloud II с PS4®
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(Xbox® One) 

Для использования гарнитуры HyperX Cloud II с Xbox® One вам потребуется переходник 
Xbox One (продается отдельно), который вставляется в контроллер Xbox® One (см. 
изображение ниже).  Поскольку этот переходник имеет встроенные регуляторы 
громкости, USB-блок управления (поставляемый с гарнитурой HyperX Cloud II) не нужен: 
выполните подключение непосредственно к контроллеру Xbox One. 

Xbox One, требуется адаптер контроллера 
(адаптер продается отдельно) 

(USB-блок управления не требуется) 

Использование с Xbox® One



Документ № 480KHX-HSCP001.A01 Гарнитура HyperX Cloud II Страница 11 из 11 

Использование с мобильным устройством (телефоном или планшетом) 

Для использования гарнитуры HyperX Cloud II с мобильным устройством отсоедините 
USB-блок управления и вставьте штекер 3,5 мм гарнитуры непосредственно в 
аудиоразъем телефона или планшета. 

Мобильное устройство (сотовый телефон/планшет) 
(USB-блок управления не требуется) 

Рис. 1.14 – Использование с мобильным устройством (телефоном или планшетом) 
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HyperX Cloud II Kulaklık 

Parça Numaraları:  KHX-HSCP-GM (Top Metali) 
KHX-HSCP-PK (Pembe) 
KHX-HSCP-RD (Kırmızı) 
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Giriş 

Profesyonel oyunlar için optimize edilmiş HyperX Cloud II Kulaklık (KHX-HSCP-xx) üstün ses, tarz ve konfor 
sunan yüksek kaliteli bir iletişim cihazıdır.  Bu üründe ayarlanabilir, yumuşak yastıklı suni deri kafa bandı 
kullanılmakta olup, gelişmiş bas arttırma ve minimum düzeyde ses sızıntısı için kapalı kapak tasarımına sahiptir. 
HyperX Cloud II kulaklık, HiFi özelliğine ve en zorlu oyun ortamları için sağlam bir tasarıma sahiptir. Mobil 
kullanım için tablet bilgisayarlar ve akıllı telefonlar ile uyumludur. 

Dahil Olanlar:

• 1 adet HyperX Cloud II Kulaklık

• 1 adet Çıkartılabilir Mikrofon
(kulaklığa takılıdır)

• 1 adet yedek kadife kulak yastığı
seti

• 1 adet USB kontrol kutusu

• 1 adet file çanta

+
+

-‐
-‐ 7.1

Paketin İçindekiler 

Özellikler: 

• Üstün ses kalitesi için Hi-fi özellikli 53 mm sürücüler

• 15-25 KHz frekans yanıtı (kulaklıklar)

• Çıkartılabilir mikrofon (yalnızca müzik dinlemek için hızlı ve kolay takma/çıkartma)

• Dayanıklılık ve kararlılık için sert alüminyum yapı

• Son derece yumuşak yastıklı suni deri kafa bandı ve kapaklarda suni deri yastıklar

• Gelişmiş bas arttırma ve ses sızıntısı için kapalı kapak tasarımı
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Teknik Özellikler: 

Kulaklık 
• Dönüştürücü tipi: Neodim Mıknatıslarla dinamik 53 mm

• Çalışma prensibi: Kapalı

• Frekans yanıtı: 15 Hz-25 KHz (kulaklıklar)

• Nominal empedans: sistem başına 60 ohm

• Nominal SPL: 98+/-3 dB

• T.H.D: < 2%

• Güç kullanma kapasitesi: 150 mW

• İşitilecek ses bağlaşımı: Çevresel

• Ortam gürültü azaltımı: yaklaşık 20 dBA

• Kafa bandı basıncı: 5 N

• Mikrofon ve kablo ile birlikte ağırlık: 320 g

• Kablo uzunluğu ve tipi: 1 m + 2 m uzatma

• Bağlantı: Mini stereo jak fişi (3,5 mm)

Mikrofon
• Mikrofon Dönüştürücü tipi: Kondansatör (arka elektret)

• Çalışma prensibi: Basınç eğimi

• Kutup Düzeni: Kardioit

• Güç kaynağı: AB güç besleme

• Besleme voltajı: 2V

• Akım tüketimi: Maks. 0,5 mA

• Nominal empedans: ≤2,2 k ohm +/- %30

• f = 1 kHz iken açık devre voltajı 20 mV / Pa

• Frekans yanıtı: 50 - 18.000 Hz (mikrofon)

• T.H.D: f = 1 kHz iken %2

• Maks. SPL: 105 dB SPL (THD ≤ %1,0, 1KHz'de)

• Mikrofon çıkışı: -39+/-3 dB

• Boyutlar: 6*5 mm

• Mikrofon bomu uzunluğu: 150 mm (deveboynu dahil)

• Kapsül çapı: 6 mm
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Genel Özellikler 
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A. HyperX logolu suni deri kafa bandı

B. Kafa bandını ayarlamak için
alüminyum kol

C. 3,5 mm ses jakı bulunan kablo ile

D. Ayarlanabilir kollu ve
kondansatörlü çıkarılabilir mikrofon

E. 3,5 mm ses giriş jakı

F. Fazladan kulak yastığı seti

G. USB konektörlü kontrol kutusu
kablosu ve kontrol kutusu (H harfi)

H. Ses kontrollü ve 7.1 ses düğmeli
USB Kontrol kutusu
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Kontrol Kutusu Olmadan Kullanım (Doğrudan Bağlantı) 

Kulaklığınızı doğrudan bilgisayarınıza, oyun konsolunuza veya 3,5 mm ses jakı bulunan başka 
bir cihaza (telefon veya tablet bilgisayar) bağlayın.   
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Kullanım (Kontrol Kutusu ile) 

Kulaklığınızın 3,5 mm'lik ses jakını USB kontrol kutusundaki giriş jakına bağlayın. Daha sonra 
USB kontrol kutusunu, kontrol kutusunun ucunda bulunan USB konektörünü kullanarak bir 
bilgisayara bağlayın. 

+
+

-
- 7.1

Kontrol Kutusu Kullanımı 
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HyperX Cloud II'nin varsayılan ses aygıtı olduğundan emin olmak için şu talimatları 
uygulamanız gerekir: 

Windows için: 

1. Denetim Masası'nı açın ve Donanım ve Ses'i
ve sonra Ses'i seçin.

2. “HyperX 7.1 Audio” varsayılan ses aygıtı
değilse, seçeneğe sağ tıklayın ve “Varsayılan
Aygıt Olarak Ayarla”yı seçin.

3. Böylelikle varsayılan ses aygıtının yanında
yeşil renkli bir onay işareti belirecektir.

Şekil 1 – Denetim Masası 

 Şekil 2 – Varsayılan Ses'e sağ tıklayın      Şekil 3 – Varsayılan Ses Aygıtı

"Kayıt" sekmesi altında bulunan aynı adımları 
kulaklığın mikrofon bölümü için tekrarlayın (Denetim 
Masası'nda Ses programından da ulaşılabilir.) 
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HyperX Cloud II'nin varsayılan ses aygıtı olduğundan emin olmak için, şu talimatları 
uygulamanız gerekir: 

Mac için: 

1. Apple menüsüne tıklayın ve açılır
menüden “Sistem Tercihleri”ni
seçin.

2. “Sistem Tercihleri”nde, �Ses’
simgesine tıklayın.

3. Giriş sekmesine tıklayın ve varsayılan
ses girişi için “HyperX 7.1 Audio”yu
seçin.

4. Çıkış sekmesine tıklayın ve
varsayılan ses çıkışı için “HyperX 7.1
Audio”yu seçin.

Şekil 2 – Sistem Tercihleri 

Şekil 1 – Apple Menüsü 

Şekil 3 – Ses Tercihleri 
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Kullanım (PlayStation® 4) 

PlayStation® 4 (PS4®) ile ideal kullanım için kulaklık jakını USB kontrol kutusundan çıkarın ve 
kulaklıktaki ses jakını doğrudan PS4 oyun kontrolörüne bağlayıp aşağıdaki adımları uygulayın: 

1. PS4® oyun konsolunuzu açın.

2. Ayarlar Menüsü'ne gidip bu menüyü seçin.

3. ‘Aygıtlar’ menü seçeneğini vurgulayıp bu seçeneği belirleyin.

4. ‘Ses Aygıtları’ öğesine inip bu öğeyi seçin.

5. ‘Kulaklık Çıkışı’ öğesini ve ardından ‘Tüm Sesler’ öğesini seçin.

PlayStation 4  
(USB Kontrol Kutusuna gerek yok) 

HyperX Cloud II, PS4® ile
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Kullanım (Xbox® One) 

HyperX Cloud II kulaklığı Xbox® One ile kullanmak için Xbox® One kontrolörüne takılan Xbox 
One adaptörüne (ayrı satılır) ihtiyacınız olacaktır (aşağıda gösterilmiştir).  Bu adaptörde dahili 
ses seviyesi kontrolleri bulunduğundan, USB kontrol kutusunu (HyperX Cloud II kulaklığınız ile 
birlikte verilir) çıkarıp, doğrudan Xbox One kontrolörüne bağlayabilirsiniz. 

Xbox One, kontrolör adaptörü gerekir 
(Adaptör ayrı satılır) 

(USB Kontrol Kutusuna gerek yok) 

Xbox® One ile Kullanım
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Mobil Cihaz (Telefon veya Tablet Bilgisayar) ile Kullanım 

HyperX Cloud kulaklığı II bir mobil cihaz ile kullanmak için USB kontrol kutusunun fişini çekin 
ve 3,5 mm'lik kulaklık jakını doğrudan telefonunuzdaki veya tablet bilgisayarınızdaki ses  
jakına takın. 

Mobil Cihaz (Telefon / Tablet Bilgisayar) 
(USB Kontrol Kutusuna gerek yok) 

Şekil 1.14 – Mobil cihaz (telefon veya tablet bilgisayar) ile kullanma 



ドキュメント番号 480KHX-HSCP001.A01 HyperX Cloud IIヘッドセット 1 / 11 ページ 

HyperX Cloud IIヘッドセット 

製品番号:   KHX-HSCP-GM (ガンメタル) 
KHX-HSCP-PK (ピンク) 
KHX-HSCP-RD (レッド) 
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ご紹介

プロのゲーマー用に最適化された HyperX Cloud IIヘッドセット(KHX-HSCP-xx)は、優れた音声とスタイル、快
適性をお届けする高品質なコミュニケーションデバイスです。調整が可能でソフトなパッド付きレザーレットヘッ
ドバンドを使用し、低音の再現を強化し、音漏れを最小限に抑える密閉型カップデザインが特徴です。HyperX 
Cloud IIヘッドは HiFi再生が可能で、最も過酷なゲーム環境に備えた頑丈な設計です。モバイルユースに関して
は、タブレットとスマートフォンに対応しています。 

製品内容: 

• HyperX Cloud II ヘッドセット 1

• 取り外し可能なマイク 1
(ヘッドセットに付属)

• ベロアイヤークッションのスペア
セット 1

• USB コントロールボックス 1

• メッシュバッグ 1

+
+

-‐
-‐ 7.1

パッケージ内容

特徴: 

• 優れた音声性能を持ち、Hi-Fi再生が可能な 53ミリ径ドライバー

• 周波数応答 15～25KHz (イヤホン)

• 取り外し可能なマイク(音楽再生のみに使用する際に、プラグの抜き差しがすばやく簡単です)

• 耐久性と安定性に優れた頑丈なアルミニウム構造

• 超ソフトなパッド付きレザートレットヘッドバンドとレザーレットパッド付きカップ

• 低音の再現と音漏れを改良した密閉型カップデザイン



ドキュメント番号 480KHX-HSCP001.A01 HyperX Cloud IIヘッドセット 3 / 11 ページ 

技術仕様: 

ヘッドセット

• トランスデューサータイプ:ネオジム磁石、ダイナミック 53mm径
• 動作原理:密閉
• 周波数応答:15Hz～25KHz (イヤホン)

• 公称インピーダンス:システムあたり 60オーム
• 公称 SPL:98±3dB
• T.H.D:2%未満
• 耐電力特性:150mW

• イヤーサウンドカップリング:サーカムオーラル
• 周囲騒音の減衰:約 20 dBA
• ヘッドバンド圧:5 N
• 重量(マイクとケーブルを含む):320g

• ケーブルの長さとタイプ:1mケーブル、2m延長ケーブル
• 接続:ミニステレオジャックプラグ (3.5mm)

マイク

• マイクロホントランデューサータイプ:バックエレクトレットコンデンサー
• 動作原理:圧力勾配
• 極性パターン:カーディオイド
• 電源:AB電源
• 電源電圧:2V
• 電流消費:最大 0.5 mA
• 公称インピーダンス:2.2kオーム以下±30%
• 開路電圧 f = 1 kHz時:20 mV / Pa

• 周波数応答:50～18,000 Hz (マイク)
• T.H.D:2%（f = 1 kHz時)
• 最大 SPL:105dB SPL (THD1.0%以下、1KHz時)
• マイク出力:-39±3dB

• 寸法:6*5mm
• マイクのブーム長:150mm(グースネックを含む)
• カプセル径:6mm
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概要

D

+
+
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A. HyperX ロゴ付きレザーレットヘッ
ドハンド

B. ヘッドバンド調整用アルミニウムア
ーム

C. 3.5 ミリ入力ジャック付き付属ケー
ブル

D. 取り外し可能なマイク(調整可能な
アームとコンデンサー付き)

E. 3.5 ミリオーディオ入力ジャック

F. イヤークッションのスペアセット

G. USB コネクター付きコントロール
ボックスケーブルとコントロール
ボックス(H ロゴ付き)

H. 音量コントロールと 7.1 オーディ
オボタン付き USB コントロール
ボックス
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コントロールボックスを使用しない場合(直接接続)

ヘッドセットを、3.5ミリオーディオジャックのあるコンピューター、ゲーム機、またはその他の
デバイス(電話やタブレット)に直接接続します。
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コントロールボックスを使用する場合

ヘッドセットの 3.5ミリオーディオジャックを USBコントロールボックスの入力ジャックに接続しま
す。次に、USBコントロールボックスの端にある USBコネクターを使用して、コントロールボック
スをコンピューターに接続します。

+
+

-
- 7.1

コントロールボックスの使用
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確実に HyperX Cloud IIを既定のオーディオデバイスにするには、以下の説明に従ってください: 

Windowsの場合: 

1. [コントロール パネル] を開き、[ハードウェア
とサウンド]、[サウンド] の順に選択します。

2. 「HyperX 7.1 Audio」が現在の既定のオー
ディオ デバイスでない場合は、そのオプショ
ンを右クリックして、[既定のデバイスとして
設定] を選択します。

3. 既定のオーディオ デバイスの隣に緑色の
チェック マークが付きます。

図 1 – コントロール パネル 

       図 2 – 既定のオーディオを右クリック 図 3 – 既定のサウンド デバイス

[録音] タブ ([コントロール パネル] の [サウンド] プ
ログラムにあります) にあるヘッドセットのマイク
オプションについても同じ手順を繰り返します
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確実に HyperX Cloud IIを既定のオーディオデバイスにするには、以下の説明に従ってください: 

Macの場合: 

1. Appleメニューをクリックして、ドロッ
プダウンメニューから「システム環境設
定」を選択します。

2. 「システム環境設定」で、「サウンド」
アイコンをクリックします。

3. 「入力」タブをクリックして、デフォルト
のサウンド入力に「HyperX 7.1 Audio」
を選択します。

4. 「出力」タブをクリックして、デフォルト
のサウンド出力に「HyperX 7.1 Audio」
を選択します。

図 2 – システム環境設定 

図 1 – Appleメニュー 

図 3 – サウンド設定 
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PlayStation® 4の使用 

PlayStation® 4(PS4®)用に最適化して使用するには、USBコントロールボックスからヘッドセットの 
ジャックを抜き、PS4のゲームコントローラにヘッドセットのオーディオジャックを直接接続して 
から、以下の手順に従います: 

1. PS4®ゲーム機の電源を入れます。

2. [設定]メニューに移動し、選択します。

3. [周辺機器]メニューオプションを反転して、選択します。

4. [オーディオ機器]までスクロールダウンして、選択します。

5. [ヘッドホンへの出力]を選んでから、[すべての音声]を選択します。

PlayStation 4  
(USBコントロールボックスは不要です) 

HyperX Cloud IIと PS4® 
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Xbox® Oneとの使用 

HyperX Cloud IIヘッドセットを Xbox® Oneと使用する場合は、別売の Xbox Oneアダプターを Xbox® 
Oneのコントローラーに差し込む必要があります(下図参照)。このアダプターには音量コントロールが
内蔵されているので、(HyperX Cloud IIヘッドセット付属の)USBコントロールボックスを外して、
Xbox Oneのコントローラーに直接接続できます。 

Xbox Oneには、コントローラーのアダプターが必要です 
(アダプターは別売です)

(USBコントロールボックスは不要です) 

Xbox® Oneとの使用 
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モバイルデバイス(電話やタブレット)との使用

HyperX Cloud IIヘッドセットをモバイルデバイスと使用するには、USBコントロールボックスから
3.5ミリヘッドセットのジャックを抜き、電話またはタブレットのオーディオジャックに直接差し 
込みます。 

モバイル(電話/タブレット)
(USBコントロールボックスは不要です)

図 1.14 – モバイルデバイス(電話やタブレット)との使用 
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ชดุหฟัูง HyperX Cloud II 

เลขชิ&นสว่น:   KHX-HSCP-GM (กนัเมทลั) 
KHX-HSCP-PK (ชมพ)ู 
KHX-HSCP-RD (แดง) 

เกริ%นนํา 
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ชดุหฟัูง HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) เป็นอปุกรณส์ื-อสารคณุภาพสงูที-พัฒนาขึ:นมาโดยเฉพาะใหไ้ดค้ณุภาพเสยีงที-ดกีบั 
การออกแบบที#มสีไตลแ์ละการสวมใสท่ี#สบาย  ที#รัดศรีษะมลีกัษณะคลา้ยหนังบนุุ่มปรับได ้ออกแบบเป็นรปูถว้ยแบบปิดทบึ 
เพื$อใหร้ับฟังเสยีงเบสไดอ้ยา่งเต็มกําลงัและมเีสยีงรั$วไหลออกสูด่า้นนอกนอ้ยที$สดุ ชดุหฟัูง HyperX Cloud II รองรับสญัญาณ 
HiFi ออกแบบมาใหม้คีวามทนทานเหมาะกบัสภาพแวดลอ้มในการเลน่เกมที2ตอ้งการความสมบกุสมบนั สามารถใชง้าน 
ไดก้บัแท็บเล็ตและสมารท์โฟนในแบบพกพา 

สิ#งที#จัดมาให:้

• ชุดหูฟั ง HyperX Cloud II 1 ชุด

• ไมโครโฟนแบบถอดได 1้ ชดุ
(ติดมากับชุดหูฟั ง)

• ชิ#นส่วนเสียบรูหูเนื#อนุ่มสํารอง 1 ชุด

• กล่องควบคุม USB 1 ชดุ

• ถุงตาข่าย 1 ถุง

+
+
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สว่นประกอบที-จําหน่าย 

คณุสมบตั:ิ 

• ไดรเวอร ์53 มม. ระดบั Hi-Fi ใหค้ณุภาพเสยีงคณุภาพเยี/ยม

• รองรับความถี, 15-25 KHz (ชดุหฟัูง)

• ไมโครโฟนถอดแยกได ้(เสยีบ/ถอดไดง้า่ยและรวดเร็วสําหรับใชฟั้งเพลงโดยเฉพาะ)

• โครงทําจากอะลมูเินยีมชิ5นเดยีว ทนทานและแข็งแรง

• แถบรัดศรีษะลกัษณะคลา้ยหนังบนุุ่มพเิศษและวสัดบุคุลา้ยหนังบรเิวณสว่นครอบใบหู

• โครงสรา้งแบบปิดทบึเพื2อใหเ้สยีงเบสที2หนักแน่นและป้องกนัการรั2วไหลของเสยีง
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รายละเอยีดทางเทคนคิ: 

ชดุหฟัูง 
• ประเภททรานสดวิเซอร:์ 53 มม. แบบไดนามคิพรอ้มแมเ่หล็กนโีอดเีนยีม

• หลกัการทํางาน: แบบปิด

• ความถี': 15Hz-25KHz (ชดุหฟัูง)

• พกิดัความตา้นทาน: 60 โอหม์ตอ่ชดุ

• SPL พกิดั: 98+/-3dB

• T.H.D: < 2%

• ความสามารถในการรับกําลงั: 150mW

• การตดิตั (งกบัห:ู ปิดทั &งใบหู

• การลดเสยีงรบกวนแวดลอ้ม: ประมาณ 20 dBA

• แรงดนัของแถบรัดศรีษะ: 5 N

• นํ#าหนักพรอ้มไมโครโฟนและสายสญัญาณ: 320 ก.

• ความยาวและประเภทสาย: สายพว่ง 1 + 2 ม.

• การเชื'อมตอ่: หวัเสยีบมนิสิเตอรโิอ (3.5 มม.)

ไมโครโฟน

• ไมโครโฟนประเภททรานสดวิเซอร:์ คอนเดนเซอร ์(back electret)

• หลกัการทํางาน: การกระจายแรงดนั

• รปูแบบขั (ว: Cardioid

• แหลง่จา่ยไฟ: ระบบจา่ย AB

• แรงดนัไฟเลี,ยง: 2V

• อตัราสิ(นเปลอืงกระแส: สงูสดุ 0.5 mA

• พกิดัความตา้นทาน: ≤2.2 k โอหม์ +/- 30%

• แรงดนัวงจรเปิดที. f = 1 kHz 20 mV / Pa

• ความถี': 50 - 18,000 Hz (ไมโครโฟน)

• T.H.D: 2% ที# f = 1 kHz

• SPL สงูสดุ: 105dB SPL (THD ≤ 1.0% ที# 1KHz)

• สญัญาณไมโครโฟนขาออก: -39+/-3dB

• ขนาด: 6*5 มม.

• ความยาวบมูไมค:์ 150 มม. (รวมกา้นไมค)์

• เสน้ผา่นศนูยก์ลางแคปซลู: 6 มม.
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ภาพรวม  

D

+
+
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G

H

A

BF

C
E

A. แถบรัดศีรษะคล ้ายหนังพร  ้อมโลโก ้
HyperX

B. แขนอะลูมิเนียมสําหรับปรับแถบรัดศีรษะ

C. สายสัญญาณที)ตดิตั-งมาพร อ้มกันพร ้อม
หัวเสียบสัญญาณขาเข ้าขนาด 3.5 มม.

D. ไมโครโฟนแบบถอดแยกได ้พร ้
อมแขนปรับ ได แ้ละคอนเดนเซอร์

E. หัวเสียบสัญญาณเสียงขาเข ้า 3.5 มม.

F. ชุดวัสดุบุรองหูแบบพิเศษ

G. สายกล่ องควบคุมพร ้อมหัวต่ อ USB
และกล่ องควบคุม (ตัว H)

H. กล่ องควบคุม USB พร อ้มส่ วนควบคุม
ระดับเสียงและป ุ่มควบคุมเสียง 7.1
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การใ◌ช้ง้าน (ตอ่ตรง) แบบไมม่กีลอ่งควบคมุ

ตอ่ชดุหฟัูงโดยตรงกบัคอมพวิเตอร ์เครื%องเลน่เกม หรอือปุกรณอ์ื*น ๆ (โทรศพัทห์รอืแท็บเล็ต) 
ที#มหีวัเสยีบสญัญาณเสยีง 3.5 มม.   
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การใชง้าน (กบักลอ่งควบคมุ) 

ตอ่หวัเสยีบสญัญาณเสยีง 3.5 มม. ของชดุหฟัูงเขา้ที0ชอ่งเสยีบสญัญาณขาเขา้ที0กลอ่งควบคมุ USB 
จากนั&นกลอ่งควบคมุ USB จะตอ่เขา้กบัคอมพวิเตอรโ์ดยใชห้วัตอ่ USB ที#ปลายของกลอ่งควบคมุ 

+
+

-
- 7.1

ใชก้ลอ่งควบคมุ 
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เพื$อใหแ้น่ใจวา่ HyperX Cloud II เป็นอปุกรณเ์สยีงเริ0มตน้ ใหท้ําตามขั +นตอนตอ่ไปนี+ 

สําหรับ Windows: 

1. เปิด Control Panel จากนั&นเลอืก Hardware and
Sound แลว้เลอืก Sound

2. หากขอ้ความ "HyperX 7.1 Audio" ไมไ่ดแ้สดง
เป็นอปุกรณเ์สยีงเริ0มตน้ ใหค้ลกิขวาที-ตวัเลอืกนี4
จากนั&นเลอืก “Set as Default Device”

3. จะมเีครื)องหมายสเีขยีวแสดงอยูต่ดิกบัอปุกรณ์เสยีงเริ)มตน้

ภาพที& 1 - แผงควบคมุ

       ภาพที& 2 - คลกิขวาที)อปุกรณเ์สยีงเริ)มตน้      ภาพที& 3 - อปุกรณเ์สยีงเริ.มตน้

ทวนซํ&าขั &นตอนสําหรับสว่นของไมโครโฟนของชดุหฟัูงจากแท็บ 
“Recording” (หรอืดูไดจ้ากโปรแกรม Sound ใน Control Panel) 
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เพื$อใหแ้น่ใจวา่ HyperX Cloud II เป็นอปุกรณเ์สยีงเริ0มตน้ ใหท้ําตามขั +นตอนตอ่ไปนี( 

สําหรับเครื+อง Mac: 

1. คลกิที'เมนู Apple จากนั&นเลอืก
“System Preferences”
จากเมนูแสดงรายการ

2. จาก “System Preferences”
คลกิที'ไอคอน �Sound’

3. คลกิที'แท็บ Input จากนั&นเลอืก “HyperX
7.1 Audio” เพื$อกําหนดเป็นสญัญาณเสยีง
ขาเขา้เริ'มตน้

4. คลกิที'แท็บ Output จากนั&นเลอืก
“HyperX 7.1 Audio” เพื$อกําหนดเป็น
สญัญาณเสยีงขาออกเริ/มตน้

ภาพที& 2 - System Preferences 

ภาพที& 1 - เมนู Apple 

ภาพที& 3 – Sound Preferences 
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การใชง้าน (PlayStation® 4) 

เพื$อใหส้ามารถใชง้านไดก้บั PlayStation® 4 (PS4®) ใหถ้อดหวัเสยีบชดุหฟัูงจากกลอ่งควบคมุ USB 
และตอ่หวัสญัญาณเสยีงที3ชดุหฟัูงโดยตรงกบัเครื3องเลน่เกม PS4 จากนั&นทําตามขั &นตอนตอ่ไปนี& 

1. เปิดเครื(องเลน่เกม PS4® ของคณุ

2. ไปที%เมนู Settings เพื$อเลอืกรายการ

3. แรเงาเลอืกเมนู ‘Devices’ จากนั&นเลอืกรายการ

4. ไลร่ายการไปที) ‘Audio Devices’ จากนั&นเลอืกรายการ

5. เลอืก ‘Output to Headphones’ จากนั&นเลอืก ‘All Audio’

PlayStation 4  
(ไมต่อ้งใชก้ลอ่งควบคมุ USB) 

yperX Cloud II กบั PS4® 
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การใชง้าน (Xbox® One) 

ใชช้ดุหฟัูง HyperX Cloud II กบั Xbox® One โดยตอ้งมอีะแดปเตอร ์Xbox One (จําหน่ายแยกตา่งหาก) 
สําหรับเสยีงเขา้กบัชดุควบคมุ Xbox® One (ภาพดา้นลา่ง)  อะแดปเตอรน์ี,มสีว่นควบคมุระดบัเสยีงในตวั 
คณุจงึตอ้งนํากลอ่งควบคมุ USB ออก (มาพรอ้มกบัชดุหฟัูง HyperX Cloud II) และตอ่ตรงเขา้กบั ชดุควบคมุ Xbox 
One 

Xbox One, ตอ้งใชอ้ะแดปเตอรช์ดุควบคมุ 
(อะแดปเตอรจํ์าหน่ายแยกตา่งหาก) 

(ไมต่อ้งใชก้ลอ่งควบคมุ USB) 

การใชก้บั Xbox® One 
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การใชง้านกบัอปุกรณพ์กพา (โทรศพัทห์รอืแท็บเล็ต) 

ใชช้ดุหฟัูง HyperX Cloud II กบัอปุกรณพ์กพาโดยถอดกลอ่งควบคมุ USB ออก จากนั&นเสยีงหวัเสยีบชดุ 
หฟัูงขนาด 3.5 มม. โดยตรงไปที+ชอ่งเสยีบสญัญาณเสยีงที+โทรศพัทห์รอืแท็บเล็ตของคณุ 

อปุกรณพ์กพา (โทรศพัท ์/ แท็บเล็ต) 
(ไมต่อ้งใชก้ลอ่งควบคมุ USB) 

ภาพที& 1.14 - การใชง้านกบัอปุกรณพ์กพา (โทรศพัทห์รอืแท็บเล็ต) 
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Гарнітура HyperX Cloud II 

Номери моделей:  KHX-HSCP-GM (воронована 
сталь) 
KHX-HSCP-PK (рожевий) 
KHX-HSCP-RD (червоний) 
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Вступ 

Оптимізована для професійного геймінгу, стильна гарнітура HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) поєднує 
високоякісні навушники та мікрофон, створюючи  чітке й прозоре звучання та забезпечуючи комфорт під 
час тривалих ігрових сесій. Гарнітура оснащена регульованим м’яким наголов’ям зі штучної шкіри та має 
конструкцію із закритими «чашками» навушників для покращеної передачі басів і максимальної 
звукоізоляції. Гарнітура HyperX Cloud II відповідає вимогам Hi-Fi та має міцну конструкцію, що витримає 
найнапруженішу гру; сумісна з планшетами та смартфонами. 

Комплект поставки

• 1 гарнітура HyperX Cloud II

• 1 мікрофон, що можна зняти або
під’єднати до гарнітури.

• 1 додатковий комплект
велюрових амбушурів

• 1 блок керування USB

• 1 сітчастий чохол

+
+
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Вміст комплекту поставки 

Особливості 

• 53-міліметровий динамік, що відповідає вимогам Hi-Fi, забезпечує досконалий звук.

• Діапазон частот 15 Гц – 25 кГц (навушники)

• Мікрофон, що можна швидко й легко під’єднати або від’єднати - під час прослуховування музики.

• Цілісна конструкція з алюмінію забезпечує міцність і витривалість.

• Надм’яке наголов’я та ущільнювач «чашок» навушників зі штучної шкіри.

• Конструкція із закритими «чашками» навушників для покращеної передачі басів
й максимальної звукоізоляції. 
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Технічні характеристики 

Гарнітура 
• Тип випромінювача: динамічний, діаметр 53 мм, з неодимовими магнітами

• Принцип роботи: закритий

• Діапазон частот: 15 – 25 000 Гц (навушники)

• Номінальний імпеданс: 60 Ом на систему

• Номінальний рівень звукового тиску: 98 ±3 дБ

• Коефіцієнт гармонік: < 2%

• Максимальна потужність: 150 мВт

• Прилягання до вух: повнорозмірні

• Зменшення навколишнього шуму: ~20 дБа

• Тиск наголов’я: 5 Н

• Маса з мікрофоном та кабелем: 320 г

• Довжина й тип кабелю: 1 м + подовжувальний кабель 2 м

• Інтерфейс підключення: стереофонічний міні-штекер (3,5 мм)

Мікрофон
• Тип датчика мікрофона: конденсаторний елекретний (зворотний тип)

• Принцип роботи: градієнт тиску

• Діаграма спрямованості: кардіоїда

• Джерело живлення: живлення AB

• Напруга живлення: 2 В

• Максимальний струм споживання: 0,5 мА

• Номінальний імпеданс: ≤2,2 кОм ±30%

• Напруга на розімкнутому виході при f = 1 кГц: 20 мВ/Па

• Діапазон частот: 50 –18 000 Гц (мікрофон)

• Коефіцієнт гармонік: 2% при f = 1 кГц

• Максимальний рівень звукового тиску: 105 дБ (коефіцієнт гармонік ≤ 1,0% при 1 кГц)

• Вихід мікрофона: -39 ±3 дБ

• Розмір: 6 х 5 мм

• Довжина мікрофона: 150 мм (разом із тримачем)

• Діаметр капсули: 6 мм
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Огляд 

D

+
+
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-‐ 7.1

G

H

A

BF

C
E

A. Наголов’я зі штучної шкіри з
логотипом HyperX

B. Алюмінієва дужка для
регулювання наголов’я

C. Під’єднаний кабель із 3,5-
міліметровим вхідним штекером

D. Конденсаторний мікрофон, що
знімається, із регульованою
дужкою.

E. 3,5-міліметровий штекер

F. Додатковий комплект амбушурів

G. Кабель блока керування з USB-
роз’ємом і блок керування
(літера H)

H. USB-блок керування гучністю з
кнопкою об’ємного звуку 7.1
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Використання без блока керування (пряме підключення) 

Під’єднайте гарнітуру безпосередньо до комп’ютера, ігрової консолі чи іншого пристрою 
(телефона чи планшета), оснащеного 3,5-міліметровим роз’ємом для під’єднання аудіопристроїв.  



Документ № 480KHX-HSCP001.A01 Гарнітура HyperX Cloud II Стор. 6 з 11 

Використання з блоком керування 

Під’єднайте 3,5-міліметровий штекер гарнітури до вихідного роз’єму на USB-блоці керування. 
Потім під’єднайте USB-блок керування до комп’ютера за допомогою USB-роз’єму на кабелі блока 
керування. 

Робота з блоком керування 
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Щоб переконатися, що HyperX Cloud II є основним аудіопристроєм, виконайте 
наведені нижче дії. 

Для ОС Windows 

1. Відкрийте елемент Control Panel (Панель
керування) та виберіть Hardware and
Sound (Устаткування та звук), після чого
виберіть Sound (Звук).

2. Якщо HyperX 7.1 Audio не встановлено як
основний аудіопристрій, натисніть
правою кнопкою цей елемент і виберіть у
контекстному меню Set as Default Device
(Встановити як основний пристрій). Біля
основного аудіопристрою з’явиться
зелена позначка.

Рисунок 2. Контекстне меню для  
встановлення основного 

аудіопристрою. 

Виконайте ті самі дії для мікрофона 
гарнітури у вкладці Recording (Запис) 
(Відкрийте Control Panel (Панель 
керування) та виберіть розділ Sound 
(Звук).) 

Рисунок 1. Control Panel (Панель керування). 

Рисунок 3. Основний аудіопристрій встановлено.



Документ № 480KHX-HSCP001.A01 Гарнітура HyperX Cloud II Стор. 8 з 11 

Щоб переконатися, що HyperX Cloud II є основним аудіопристроєм, виконайте 
наведені нижче дії. 

Для комп’ютерів Mac 

1. Відкрийте меню Apple і виберіть
System Preferences (Системні
налаштування) з меню, що
випадає.

2. У вікні System Preferences
(Системні налаштування) натисніть
піктограму Sound (Звук).

3. Натисніть вкладку Input (Вхідний
сигнал) і виберіть пристрій HyperX
7.1 Audio як основне джерело
вхідного сигналу.

Натисніть вкладку Output (Вихідний
сигнал) і виберіть пристрій HyperX
7.1 Audio як основне джерело
вихідного сигналу.

     Рисунок 2. System Preferences (Системні налаштування). 

Рисунок 1. Меню Apple. 

Рисунок 3. Налаштування звуку. 
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Використання з PlayStation® 4 

Для оптимального використання з PlayStation 4 (PS4®) від’єднайте штекер гарнітури від USB-
блоку керування та під’єднайте його безпосередньо до ігрового контролера PS4, після чого 
виконайте наведені нижче дії. 

1. Увімкніть ігрову консоль PS4.

2. Виберіть меню Settings (Налаштування).

3. Виділіть і виберіть пункт меню Devices (Пристрої).

4. Прокрутіть список униз до пункту Audio Devices (Аудіопристрої) і виберіть його.

5. Виберіть Output to Headphones (Вихідний сигнал у навушники), а потім All Audio
(Увесь звук).

PlayStation 4 
(USB-блок керування не потрібен) 

HyperX Cloud II з PS4 
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Використання з Xbox® One 

Для використання гарнітури HyperX Cloud II з Xbox One потрібен адаптер Xbox One (продається 
окремо), який під’єднується до контролера Xbox One (на рисунку нижче). Оскільки цей адаптер 
має вбудовані елементи керування гучністю, потрібно від’єднати USB-блок керування з 
комплекту гарнітури HyperX Cloud II та під’єднати її безпосередньо до контролера Xbox One. 

Xbox One, потрібен адаптер контролера 
(Адаптер продається окремо) 

(USB-блок керування не потрібен) 

Використання з Xbox® One 
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Використання з мобільним пристроєм (телефоном або планшетом) 

Для використання гарнітури HyperX Cloud II з мобільним пристроєм, від’єднайте USB-блок 
керування та під’єднайте 3,5-міліметровий штекер гарнітури безпосередньо до роз’єму аудіо 
телефона або планшета. 

Мобільний пристрій (телефон/планшет) 
USB-блок керування не потрібен) 

Рисунок 1.14. Використання з мобільним пристроєм (телефоном або планшетом) 
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Tai nghe HyperX Cloud II 

Mã sản phẩm:   KHX-HSCP-GM (Xám tối) 
KHX-HSCP-PK (Hồng) 
KHX-HSCP-RD (Đỏ) 
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Giới thiệu 

Được tối ưu cho việc chơi game chuyên nghiệp, Bộ tai nghe HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) là một thiết bị liên lạc chất lượng 
cao mang đến cho bạn âm thanh tuyệt hảo, phong cách độc đáo và sự tiện nghi tuyệt vời.  Bộ tai nghe này sử dụng một dây 
đeo phủ chất liệu giả da, lót đệm mềm và có phần chụp tai được thiết kế đóng kín nhằm nâng cao khả năng tái tạo âm trầm 
cũng như giảm thiểu việc âm thanh bị lọt ra ngoài. Tai nghe HyperX Cloud II có khả năng phát âm thanh HiFi và có kết cấu 
chắc chắn cho môi trường chơi game khắc nghiệt nhất, đồng thời tương thích với máy tính bảng và điện thoại thông minh để 
sử dụng di động. 

Bộ tai nghe bao gồm: 

• 1 Tai nghe HyperX Cloud II

• 1 micro có thể tháo rời
(gắn kèm với tai nghe) 

• 1 bộ lót tai bằng nhung dự phòng

• 1 Hộp điều khiển USB

• 1 Túi lưới

+
+

-‐
-‐ 7.1

Các phụ kiện bên trong gói sản phẩm 

Đặc điểm: 

• Loa thành phần 53mm có khả năng phát âm thanh Hi-Fi mang đến chất lượng âm thanh tuyệt hảo

• đáp tuyến tần số 15-25 KHz (tai nghe)

• Micro có thể tách rời (tháo lắp nhanh chóng và dễ dàng khi bạn chỉ muốn nghe nhạc)

• Kết cấu nhôm chắc chắn mang lại độ bền và tính ổn định cao

• Dây đeo được phủ chất liệu giả da lót đệm siêu mềm và phần chụp tai được phủ chất liệu giả da

• Thiết kế phần chụp tai đóng kín nhằm tăng cường khả năng tái tạo âm trầm và ngăn không cho âm thanh lọt ra ngoài 
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Thông số kỹ thuật: 

Tai nghe 

• Loại bộ biến năng: động Ø 53mm vơ ́i nam châm đất hiếm

• Nguyên tắc hoạt động: Đóng

• Đáp tuyến tần số: 15Hz-25KHz (tai nghe)

• Trở kháng danh nghĩa: 60 ohm mỗi hệ thống

• Ngưỡng áp suất âm (SPL) danh nghĩa: 98+/-3dB

• Tổng độ biến dạng sóng hài (T.H.D): < 2%

• Công suất sử dụng: 150mW

• Phương thức truyền âm thanh tới tai: Chụp đầu

• Độ giảm tiếng ồn xung quanh: khoảng 20 dBA

• Áp lực dây đeo: 5 N

• Trọng lượng bao gồm micro và dây cáp 320g

• Độ dài và loại dây cáp: 1m + 2m dây nối dài

• Kết nối: Giắc cắm mini stereo (3.5MM)

Micro:

• Loại bộ biến năng: Tụ (micro điện dung ở phía sau)

• Nguyên tắc hoạt động: Gradient áp suất

• Tính định hướng: Cardioid

• Nguồn điện: Nguồn AB

• Điện áp cung cấp: 2V

• Mức tiêu thụ dòng điện: Tối đa 0.5 mA

• Trở kháng danh nghĩa: ≤2.2 k ohm +/- 30%

• Điện áp mạch hở với f = 1 kHz 20 mV / Pa

• Đáp tuyến tần số: 50 - 18.000 Hz (micro)

• Tổng độ biến dạng sóng hài (T.H.D): 2% với f = 1 kHz

• Ngưỡng áp suất âm (SPL) tối đa: 105dB SPL (THD ≤ 1.0% với 1KHz)

• Công suất micro: -39+/-3dB

• Kích thước: 6*5mm

• Độ dài cán micro: 150MM(bao gồm cả cần)

• Đường kính capsule : 6mm
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Khái quát 

D

+
+
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-‐ 7.1

G

H

A

BF

C
E

A. Dây chụp đầu bằng chất liệu giả da có
logo HyperX

B. Tay gạt bằng nhôm để điều chỉnh dây
chụp đầu

C. Dây cáp đi kèm với giắc đầu vào 3.5mm

D. Micro có thể tháo rời với tay gạt và tụ
có thể điều chỉnh

E. giắc đầu vào âm thanh 3.5mm

F. Một bộ lót tai bổ sung

G. Dây cáp hộp điều khiển kèm đầu nối
USB và hộp điều khiển (chữ H)

H. Hộp điều khiển USB kèm bộ điều khiển
âm lượng và nút âm thanh 7.1



Số tài liệu 480KHX-HSCP001.A01 Tai nghe HyperX Cloud II Trang5 /11 

Sử dụng (kết nối trực tiếp) không cần hộp điều khiển 

Kết nối tai nghe trực tiếp với máy tính, thiết bị chơi game hoặc các thiết bị khác (điện thoại hoặc máy tính bảng) có 
giắc âm thanh 3.5mm.   
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Sử dụng (với Hộp điều khiển) 

Kết nối giắc âm thanh 3.5mm của tai nghe với giắc đầu vào trên hộp điều khiển USB. Sau đó, hộp điều khiển USB 
kết nối với máy tính bằng đầu nối USB ở đầu của hộp điều khiển. 

+
+

-
- 7.1

Sử dụng hộp điều khiển 
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Để đảm bảo HyperX Cloud II là thiết bị âm thanh mặc định, bạn phải tuân theo những hướng dẫn này: 

Đối với máy Windows: 

1. Mở Control Panel (Bảng điều khiển) và chọn
Hardware and Sound  (Phần cứng và Âm thanh)
rồi chọn Sound (Âm thanh).

2. Nếu “HyperX 7.1 Audio” (Âm thanh HyperX 7.1) hiện
không phải là thiết bị âm thanh mặc định, nhấp
chuột phải vào tùy chọn và chọn “Set as Default
Device.” (Đặt làm thiết bị mặc định)

3. Phải đánh dấu kiểm màu xanh bên cạnh thiết bị
âm thanh mặc định.

Hình 1 – Bảng điều khiển 

       Hình 2 – Nhấp chuột phải vào âm thanh mặc định      Hình 3 – Thiết bị âm thanh mặc định

Lặp lại các bước tương tự đối với phần micro của tai 
nghe, nằm dưới tab “Recording” (Ghi) (cũng có thể thấy ở 
chương trình Sound (Âm thanh) ở Control Panel (Bảng 
điều khiển).) 
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Để đảm bảo HyperX Cloud II là thiết bị âm thanh mặc định, bạn phải tuân theo những hướng dẫn này: 

Đối với máy Mac: 

1. Nhấp vào danh mu ̣c Apple và chọn
“System Preferences (Chỉnh cấu hình
hệ thống)” từ danh mu ̣c thả xuống.

2. Trong “System Preferences (Chỉnh cấu
hình hệ thống)”, nhấp vào biểu tượng
�Sound’ (Âm thanh).

3. Nhấp vào tab Input (Đầu vào) và chọn
“HyperX 7.1 Audio (Âm thanh HyperX 7.1)”
để có đầu vào âm thanh mặc định.

4. Nhấp vào tab Output (Đầu ra) và chọn
“HyperX 7.1 Audio (Âm thanh HyperX 7.1)”
để có đầu ra âm thanh mặc định.

Hình 2 – Chỉnh cấu hình hệ thống 

Hình 1 – Danh mu ̣c Apple 

Hình 3 – Chỉnh cấu hình âm thanh 
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Sử dụng (PlayStation® 4) 

Để sử dụng tối ưu với PlayStation® 4 (PS4®), tháo giắc tai nghe ra khỏi hộp điều khiển USB và kết nối trực tiếp giắc 
âm thanh vào thiết bị chơi game PS4 và tuân theo các bước này: 

1. Bật máy chơi game PS4®.

2. Điều hướng tới danh mu ̣c Setting (Cài đặt) và chọn.

3. Đánh dấu tùy chọn danh mu ̣c ‘Devices (Thiết bị)’ và chọn.

4. Cuộn xuống ‘Audio Devices (Thiết bị âm thanh)’ và chọn.

5. Chọn ‘Output to Headphones (Đầu ra tai nghe)’ và chọn ‘All Audio (Tất cả tai nghe).’

PlayStation 4  
(Không cần hộp điều khiển USB) 

HyperX Cloud II với PS4® 
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Sử dụng (Xbox® One) 

Để sử dụng tai nghe HyperX Cloud II với Xbox® One, bạn sẽ cần bộ điều hợp Xbox One (được bán riêng) cắm vào 
bộ điều khiển Xbox® One (như hình bên dưới.)  Do bộ điều hợp có tích hợp điều khiển âm lượng, bạn sẽ xóa hộp 
điều khiển USB (đi kèm tai nghe HyperX Cloud II) và kết nối trực tiếp với bộ điều khiển Xbox One. 

Cần phải có bộ điều hợp cho bộ điều khiển Xbox One 
(Bộ chuyển đổi được bán riêng) 

(Không cần hộp điều khiển USB) 

Sử dụng vơ ́i Xbox® One 
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Sử dụng với thiết bị di động (Điện thoại hoặc máy tính bảng) 

Để sử dụng tai nghe HyperX Cloud II với thiết bị di động, tháo hộp điều khiển USB và cắm trực tiếp giắc tai nghe 
3.5mm vào giắc âm thanh trên điện thoại hoặc máy tính bảng. 

Thiết bị di động (Điện thoại / Máy tính bảng) 
(Không cần hộp điều khiển USB) 

Hình 1.14 – Sử dụng với thiết bị di động (điện thoại hoặc máy tính bảng) 
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HyperX Cloud II ⽿耳机 

产品型号：���������	
�������������������� ���������	
�������������������� ���������	
�������������������� ���������	
�������������������� KHX-HSCP-GM（青铜⾊色） 
KHX-HSCP-PK（粉红⾊色）���������	
�������������������� 
KHX-HSCP-RD（红⾊色） 
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简介���������	
�������������������� 

HyperX Cloud II ⽿耳机 (KHX-HSCP-xx) 针对专业游戏⽽而优化设计，是⼀一款⾳音质卓越、风格时尚、使⽤用舒适的优质游
戏⾳音频设备。可调节⼈人造⾰革头环使⽤用柔软海绵垫提供舒适触感，独特封闭式⽿耳罩设计增强了低⾳音效果，最⼤大程度减

少漏⾳音。HyperX Cloud II ⽿耳机⽀支持⾼高保真 (HiFi) 功能，兼容平板电脑和⼿手机等移动设备，经久耐⽤用的设计适合最严
苛的游戏环境。 

包装清单：���������	
�������������������� 

• 1 副 HyperX Cloud II机

• 1 个可拆卸式麦克风
（装在耳耳机上）

• 1 对备用用丝绒耳耳垫

• 1 个 USB 线控

• 1 个旅行行网网袋

+
+

-‐
-‐ 7.1

包装内容���������	
�������������������� 

产品特性：���������	
�������������������� 

• 53 毫⽶米⾼高保真驱动单元，提供卓越⾳音效

• 15 - 25 KHz 频率响应（⽿耳机）

• 可拆卸式麦克风（轻松插拔，⽅方便只听⾳音乐）

• 持久稳定的坚固铝质结构

• 超软⼈人造⾰革头环和⼈人造⾰革⽿耳罩垫

• 封闭式⽿耳罩设计增强了低⾳音效果，减少漏⾳音
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技术规格：���������	
�������������������� 

⽿耳机���������	
�������������������� 

• 发⾳音单元换能器类型：53 毫⽶米钕磁铁单元动圈

• ⼯工作原理：封闭式

• 频率响应：15Hz-25KHz（⽿耳机）

• 额定阻抗：每套系统 60 欧姆

• 额定声压级：98+/-3 dB

• 总谐波失真率（T.H.D）：<2%

• 功率处理容量：150mW

• 机⽿耳声耦合⽅方式：⽿耳罩式

• 环境噪⾳音衰减：约 20 dBA

• 头环压⼒力：5 N

• 重量（含麦克风和线缆）：320g

• 线缆长度与类型：1 ⽶米 + 2 ⽶米延长线

• 连接：迷你⽴立体声插孔（3.5 毫⽶米）

麦克风���������	
�������������������� 

• 麦克风换能器类型：电容器（后置式电介体）

• ⼯工作原理：压⼒力梯度

• 拾⾳音模式：⼼心形

• 电源：AB 供电

• 电源电压：2V

• 电流消耗：最⼤大 0.5 mA

• 额定阻抗：≤2.2 k ohm +/- 30%

• 开路电压（f = 1 kHz）：20 mV / Pa

• 频率响应：50 - 18,000 Hz（麦克风）

• 总谐波失真率（T.H.D）：f = 1 KHz 时为 2%

• 最⾼高声压级：105 dB SPL（1 KHz 时 THD ≤ 1.0%）

• 麦克风输出：-39+/-3dB

• 尺⼨寸：6*5 毫⽶米

• 麦克风活动架长度：150 毫⽶米（包括鹅颈管）

• 振膜舱直径：6 毫⽶米
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概览���������	
�������������������� 

D

+
+

-‐
-‐ 7.1

G

H

A

BF

C
E

A. 带 HyperX 标志的人人造革革头环

B. 用用于调节头环的铝臂

C. 带 3.5 毫米米输入入插头的线缆

（已连接）

D. 带调节臂与电容器的可拆卸式

麦克风

E. 3.5 毫米米音音频输入入插头

F. 备用用耳耳垫

G. 带 USB 接头和线控的（字母 H）

的线控线缆

H. 带音音量控制和 7.1 音音频按钮的

USB线控
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不⽤用线控（直接连接）的使⽤用⽅方法���������	
�������������������� 

将⽿耳机直接连接到有 3.5 毫⽶米⾳音频插孔的电脑、游戏主机或其他设备（⼿手机或平板电脑）。  
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使⽤用⽅方法（配合线控）���������	
�������������������� 

将⽿耳机的 3.5 毫⽶米⾳音频插头连接到 USB 线控上的输⼊入插孔。然后⽤用 USB 线控⼀一端的 USB 接头将 USB 
线控连接到电脑上。 

+
+

-
- 7.1

使⽤用线控���������	
�������������������� 
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要确保 HyperX Cloud II 为默认⾳音频设备，必须按照以下说明操作：���������	
�������������������� 

⽤用于 Windows： 

1. 打开“控制⾯面板”，选择“硬件和声⾳音”，
然后选择“声⾳音”。

2. 如果“HyperX 7.1 Audio”⽬目前不是默认⾳音频
设备，右键单击该选项，然后选择“设置为默

认设备”。

3. 此时默认⾳音频设备旁应出现绿⾊色对勾。
图 1 - 控制⾯面板 

       图 2 – 右键单击默认⾳音频     图 3 – 默认声⾳音设备

对“录⾳音”选项卡（也位于“控制⾯面板”的“声⾳音”
程序中）下⽿耳机的麦克风部分，重复以上步骤。 
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要确保 HyperX Cloud II 为默认的⾳音频设备，必须按照以下说明操作：���������	
�������������������� 

⽤用于 Mac: 

1. 单击苹果菜单，从下拉菜单中选择
“系统偏好设置”。

2. 在“系统偏好设置”中，单击 － 声⾳音
图标。

3. 单击“输⼊入”选项卡，选择“HyperX
7.1 Audio”为默认声⾳音输⼊入。

4. 单击“输出”选项卡，选择“HyperX
7.1 Audio”为默认声⾳音输出。

图 2 - 系统偏好设置 

图 1 - 苹果菜单 

图 3 - 声⾳音偏好设置 
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使⽤用⽅方法 (PlayStation® 4）  

配合 PlayStation® 4 (PS4®) 使⽤用时，为了取得最佳使⽤用效果，请将⽿耳机插头从 USB 线控上拔下，将⽿耳
机的⾳音频插头直接连接到 PS4 游戏控制器，然后按以下步骤操作： 

1. 打开 PS4® 游戏机。

2. 导航⾄至“Settings Menu”（设置菜单）并选中。

3. 突出显⽰示“Devices”（设备）菜单选项并选中。

4. 向下滚动到“Audio Devices”（⾳音频设备）并选中。

5. 选择“Output to Headphones”（输出到⽿耳机）并选择“All Audio”（所有⾳音频）。

PlayStation 4 
（⽆无需 USB 线控） 

HyperX Cloud II 连接 PS4® 
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使⽤用⽅方法 (Xbox® One) 

要配合 Xbox® One 使⽤用 HyperX Cloud II ⽿耳机，只需将 Xbox One 转接头（需单独购买）插⼊入 Xbox® 
One 控制器（如下图所⽰示）。此款转接头内置⾳音量控制装置，使⽤用时可取下 HyperX Cloud II ⽿耳机⾃自带的 
USB 线控，直接连接 Xbox One 控制器。 

Xbox One，需使⽤用控制器适配器���������	
�������������������� 
（适配器另售） 

（⽆无需 USB 线控） 

⽤用于 Xbox® One 
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⽤用于移动设备（⼿手机或平板电脑）���������	
�������������������� 

要将 HyperX Cloud II ⽿耳机⽤用于移动设备，请拔下 USB 线控，将 3.5 毫⽶米⽿耳机插头直接连接到⽿耳机或平
板电脑的⾳音频插孔。 

移动设备（⼿手机/平板电脑）���������	
�������������������� 

（⽆无需 USB 线控） 

图 1.14 - ⽤用于移动设备（⼿手机或平板电脑）���������	
�������������������� 
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HyperX Cloud II 耳機 

產品型號：  KHX-HSCP-GM（金屬灰） 
KHX-HSCP-PK（粉紅） 
KHX-HSCP-RD（紅） 
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介紹 

HyperX Cloud II (KHX-HSCP-xx) 耳機是一款針對職業電競設計的高品質通訊裝置，不僅擁有高水準的聲音表現，
而且配戴舒適，外型更是獨樹一格。本產品採用可調式加墊皮製頭帶，並具備可以強化低音重現，降低聲音傳輸損
失的封閉式設計。HyperX Cloud II 耳機具有 HiFi 高音質，以及可適應嚴苛電競環境的高耐用度設計，並且相容於
平板電腦和智慧型手機，攜帶使用方便。

本產品包含： 

• 1 個 HyperX Cloud II 耳機

• 1 個可拆式麥克風
（連接於耳機上）

• 1 組絲絨耳墊

• 1 個 USB 線控裝置

• 1 個網狀收納袋

+
+

-‐
-‐ 7.1

包裝內容物 

產品特色： 

• 53mm 驅動單體，提供 HiFi 絕佳音質

• 15-25 KHz 頻率響應（耳機）

• 可拆式麥克風（聆聽音樂時可快速簡便的拆裝）

• 堅固的鋁合金結構，具備高耐用度和穩定性

• 柔軟舒適的加墊皮製頭帶和加墊皮製耳罩

• 強化低音再現和降低聲音傳輸損失的的封閉式設計
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技術規格： 

耳機 

• 傳感器類型：動態 53mm（釹磁鐵）

• 作業原理：封閉式

• 頻率響應：15Hz-25KHz （耳機）

• 額定阻抗：60 ohm（各系統）

• 額定聲壓級：98+/-3dB

• T.H.D：< 2%

• 功率處理：150mW

• 耳機型式：耳罩式

• 阻絕環境噪音：約 20 dBA

• 頭帶壓力：5 N

• 重量（含耳機與纜線）：320g

• 纜線長度和類型：1m + 2m 延長

• 連接孔：迷你立體聲插座插頭（3.5mm）

麥克風

• 麥克風傳感器類型：電容式（背極）

• 作業原理：壓力梯度

• 指向性型式：心型指向

• 電源供應：AB 供電

• 供電電壓：2V

• 耗電量：最高 0.5mA

• 額定阻抗：≤2.2 k ohm +/- 30%

• 開路電壓：20 mV / Pa (f = 1 kHz)

• 頻率響應：50 - 18,000 Hz（麥克風）

• T.H.D：2% (f = 1 kHz)

• 最大聲壓級：105dB 聲壓級 (THD ≤ 1.0% 於 1KHz)

• 麥克風輸出：-39+/-3dB

• 尺寸：6*5mm

• 麥克風桿長度：150mm（包含鵝頸桿部）

• 囊部直徑：6mm
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總覽 

D

+
+

-‐
-‐ 7.1

G

H

A

BF

C
E

A. 皮製頭帶（含 HyperX 標誌）

B. 頭帶為可調式鋁製結構

C. 連接線（含 3.5 mm 輸入接頭）

D. 可拆式電容式麥克風含可調式蛇管

E. 3.5mm 音源輸入接頭

F. 多附一組耳墊

G. 線控裝置含 USB 接頭和控制器（字
母 H）

H. USB 控制器含音量控制鈕和 7.1 音
效按鈕
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使用方式（直接連接，無控制器） 

將您的耳機直接連接到具有 3.5mm 音源接頭的電腦、遊戲主機或其他裝置（手機或平板電腦）。  
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使用方式（含控制器） 

將耳機的 3.5mm 音源插頭連接至 USB 控制器的輸入插孔。接著使用控制器尾端的 USB 接頭，將 USB 
控制器連接至電腦。

+
+

-
- 7.1

使用控制器 
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為了確保 HyperX Cloud II 為預設的音效裝置，請您依照以下指示設定： 

Windows: 

1. 打開〔［控制台〕］，選擇〔［硬體和音效〕］，然後
選擇〔［音效〕］。

2. 如果目前預設的音效裝置不是「HyperX 7.1
Audio」，請在選項上按右鍵，並選擇「設為
預設裝置」 。

3. 一個綠色的核取符號將顯示於預設的音效裝置
旁。

圖 1－控制台 

       圖 2－在預設音效上按滑鼠右鍵 圖 3－預設音效裝置

有關耳機的麥克風部分設定，請於「錄製」分頁下重
複相同的步驟（同樣位於〔［控制台〕］的〔［音效〕］ 程
式中。）
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為了確保 HyperX Cloud II 為預設的音效裝置，請您依照以下指示設定： 

Mac: 

1. 按下 Apple 選單，並於下拉式選單中
選取〔［系統偏好設定〕］。

2. 在〔［系統偏好設定〕］中，按一下〔［�聲
音〕］圖示。

3. 按一下〔［輸入〕］分頁，並選取
“HyperX 7.1 Audio” 為預設聲音輸
出。

4. 按一下〔［輸入〕］分頁，並選取
“HyperX 7.1 Audio” 為預設聲音輸
出。

圖 2－系統偏好設定 

圖 1－Apple 選單 

圖 3－聲音偏好設定 
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使用方式（PlayStation® 4） 

為了要在 PlayStation® 4 (PS4®) 上發揮本產品的功能，請從 USB 控制器上拔除耳機插頭 ，並將耳機的
音源插頭直接連接至 PS4 遊戲控制器，然後依照以下步驟設定： 

1. 開啟您的 PS4® 遊戲主機。

2. 移至〔［設定〕］並選取此項目。

3. 移至 〔［裝置〕］並選取此項目。

4. 向下滑動至�〔［聲音裝置〕］並選取此項目。

5. 選擇 [ 輸出至耳機 ]，然後選取 [ 所有聲音 ]。

PlayStation 4 
（不需要 USB 控制器） 

HyperX Cloud II 與 PS4® 
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使用方式（Xbox® One） 

如果您要將 HyperX Cloud II 耳機使用於 Xbox® One，您需要 Xbox One 轉接器（需另行購買）以連接 
Xbox® One 控制器（如下圖所示。）因為此轉接器內建了音量控制功能，您可以把 HyperX Cloud II 耳機
隨附的 USB 控制器拆下，然後直接連接至 Xbox One 控制器。 

Xbox One，需要控制器轉接器 
（需另行購買轉接器）

（不需要 USB 控制器） 

使用於 Xbox® One 
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使用於行動裝置（手機或平板電腦） 

如果您要在行動裝置上使用 HyperX Cloud II 耳機，請拔除 USB 控制器，然後將 3.5mm 耳機插頭直接
插入您手機或平板電腦上的音源插孔。

行動裝置（手機／平板電腦） 
（不需要 USB 控制器） 

圖 1.14－使用於行動裝置（電話或平板電腦）
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